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EN

Congratulations on your purchase. For the maximum protection and comfort of your child, it is essential that
vou read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Nous vous félicitons pour votre achat. Pour une protection maximale et un confort optimal de votre bébé, il
est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter les instructions.

DE

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf. Zum besten Schutz und optimalen Komfort lhres Babys ist es
wichtig, die Gebrauchsanweisung vollstandig und sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

Gefeliciteerd met uw aankoop. Voor een maximale bescherming en een optimaal comfort voor je kind is het
essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

€S

Enhorabuena por su compra. Para ofrecer la maxima proteccién y un éptimo confort para su bebé es muy
importante que lea el manual atentamente y siga las instrucciones de uso.

IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino &
molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

Parabéns por ter adquirido este produto. Para garantir a maxima protecdo e conforto do seu filho, é essencial
ler com aten¢do o manual na integra e seguir todas as instrugdes.

SV

Gratulerar Dig Till Ditt Kdp. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal komfort &r det viktigt
att Idsa hela bruksanvisningen noga och att félja anvisningarna.

DA

Tillykke med dit indkgb. For maksimal beskyttelse og bekvemmelighed for dit barn er det vaesentligt, at du
gennemlaser hele brugervejledningen omhyggeligt og falger alle instruktioner.

Fl

Onnittelemme hankintaasi. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi lapsellesi on tdrkeda, etta luet
lapi koko kasikirjan huolellisesti ja seuraat kaikkia ohjeita.

PL

Gratulujemy zakupu. Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczerstwa i komfortu, nalezy uwaznie
zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac.

NO

Gratulerer med ditt kjgp. For maksimal beskyttelse og komfort for barnet ditt, er det viktig at du leser
gjennom hele bruksanvisningen ngye og falger alle anvisningene.

RU

MNo3apasnsem Bac ¢ nokynkoi. Jns MakcMManbHOM 3aWuThl U KOMOpTa Bawero pebeHka BaxXHO
NpoYMTaTb BCHO MHCTPYKLUMIO U CNe0Bann BCEM peKOMeHAauunam.

TR

atin aldiginiz bu drin icin sizi tebrik ederiz. Cocugunuza maksimum koruma ve ideal konforu saglamak icin,
tlim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
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HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i udobnost, morate paZljivo pro€itati
cijeli priru€nik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZeldme k nakupu. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je potrebné pretitat'si pozorne
celd prirutku a dodrziavat' vSetky pokyny.

BG

I'Io3/:|,pasneva 3a Bawarta noKynkKa. 3a MakcMManHa 3awmTaun KOMCbOpT Ha BaweTo neve,
HenpemMeHHO npo4yeTeTe BHUMATEJNIHO LANOTO PbKOBOACTBO U CneﬂBaﬁTe BCUYKUN UHCTPYKUNN.

UK

BiTaemo Bac 3 nokynkot. Ans MaKCMManbHOro 3axucTy i KoMbopTy BawWoi ANTUHMN BAXANBO, W06 BN
MpoYMTanyM BClO IHCTPYKLIIO | CNigyBanun BCiM peKoMeHAaLisM.

HU

Gratulalunk vélasztdsahoz. Gyermekének maximélis védelme és optimalis kényelme érdekében rendkiviili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kévesse a benne szerepld utasitasokat.

St

Cestitke za vas nakup. Da bi vaSemu otroku omogocili najvecjo mozno zascito in optimalno udobje, je
bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.

€T

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ja jargige koiki juhiseid.

cs

Gratulujeme k zakoupeni vaseho vyrobku. V zajmu zajiSténi maximalni ochrany a optimalniho pohodli vaseho
ditéte je dlleZité, abyste si celou priru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.

EL

ZuyXapNTAPLA YLK TV &XYOP& OGC. M TV EEXTOAALTN TNG HEYLOTNG BUVATAG PO TATNG KAl
TWV LYNAWV ETILTTES WV &VETTG TOU HWPOU TAG, NG TUVLOTOOUE Vi SLOB&TETE TIPOTEKTIKA TO
TTXPOV EYXELPLBLO KL V& TNPELTE OAEG TLG 0BNYLEC TTOU AVAYPAPOVTHL OE XUTO.

RO

Felicitari pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sd cititi cu atentie intregul manual
si sd respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastra maximul de protectie si de
confort.

T . N

Felicitari pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sd cititi cu atentie intregul manual

si sd respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastra maximul de protectie si de
confort.

AR
el 3 iyl e g
il ZIS gLty 5 obgily ALeSly Bl 5l jis 0 85 (o ) (o colilal Al Fulan ol (il

Maxi-Cosl | Pebble 360 | 5



EN

Pebble 360 is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN Regulation No.
129i-Size, for use primarily in “Universal seating positions” as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle
user's manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the retailer.
This infant car seat is part of the 360 Family providing a full mobility solution from birth until approx. 4 years.

To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: i-Size (40 cm-83 cm - up to approx. 15 months)

Position of your car seat: rearward facing

FR

Le Pebble 360 est un dispositif de retenue « universel » ceinturé. Il est homologué suivant le réglement
R129 (i-Size) des Nations Unies pour une utilisation sur les places assises « universelles » d'un véhicule,
conformément aux indications fournies par le constructeur automobile dans le manuel d'utilisation du
véhicule. En cas de doute, contactez le fabricant ou le revendeur du dispositif de retenue pour enfants.

Ce siége auto pour bébé fait partie de la gamme Family 360° qui offre une solution de mobilité compléete de
la naissance a environ 4 ans. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.
Catégorie du siége auto : i-Size (40 cm-83 cm - jusqu’a environ 15 mois)

Position du siége auto : dos a la route

DE

Pebble 360 ist ein verbessertes Universal-Kinderriickhaltesystem mit Gurt. Es ist nach UN-Verordnung

Nr. 129 zur Verwendung hauptsdchlich in ,universellen Sitzpositionen” zugelassen, wie von den
Fahrzeugherstellern in der Bedienungsanleitung des Fahrzeugs angegeben. Wende dich im Zweifel
entweder an den Hersteller des erweiterten Kinderriickhaltesystems oder an den Handler.

Dieser Kindersitz ist Bestandteil der 360-Familie und bietet eine vollstandige Mobilitdtslésung ab der Geburt
bis etwa 4 Jahre. Weitere Informationen zu i-Size findest du auf der Website www.maxi-cosi.com

Kategorie deines Autositzes: i-Size (40 - 83 cm - bis etwa 15 Monate)

Position deines Kindersitzes: riickwartsgerichtet

NL

Pebble 360 is een Universeel Beter Kinderbeveiligingssysteem met Gordels. Het systeem is goedgekeurd
op grond van Reglement Nr. 129 i-Size voor gebruik op “Universele zitplaatsen” “zoals aangegeven door
voertuigproducenten in de gebruikershandleiding van het voertuig. Raadpleeg bij twijfel de fabrikant van
het Betere Kinderbeveiligingssysteem of de detailhandelaar.

Dit autostoeltje maakt deel uit van de 360-familie en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf de
geboorte tot ca. 4 jaar. Voor meer informatie over i-Size: ga naar de website www.maxi-cosi.com.
Categorie van uw autostoel: i-Size (leng-te: 40-83 cm - tot ongeveer 15 maanden)

Positie van uw autostoel: achterwaarts gericht
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La Pebble 360 es un sistema mejorado de retencién infantil universal mediante cinturén. Cumple con la
normativa europea R129 i-Size y puede utilizarse principalmente en las “Posiciones de asiento universales”
segun lo indicado por los fabricantes de vehiculos en el manual de usuario del vehiculo. En caso de duda,
consulte con el fabricante o el vendedor del sistema mejorado de retencién infantil.

Esta silla para bebés/nifios forma parte de la familia 360 Family que ofrece una solucién de movilidad
integral desde el nacimiento hasta los 4 afios aproximadamente. Para mas informacion acerca de i-Size, visite
el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de auto: i-Size (40 cm-83 cm - hasta 15 meses aprox.)

Posicién de la silla de auto: en el sentido contrario a la marcha

IT

Il Pebble 360 & un Sistema di Ritenuta Universale con Cintura Potenziata. € conforme al regolamento UN
No. 129 i-Size, per essere utilizzato principalmente nelle “Posizioni universali sedute” come indicato dai
produttori del veicolo nel foglietto illustrativo. In caso di dubbi, consultare il Sistema di Ritenuta Universale
del produttore o del venditore.

Questo seggiolino fa parte della Famiglia 360 e offre una soluzione mobile onnicomprensiva dalla nascita
fino ai 4 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, visitare il sito web www.maxi-cosi.com.

Categoria del tuo seggiolino auto: i-Size i-Size (40 cm-83 cm - fino a 15 mesi circa)

Posizione del tuo seggiolino auto: in senso contrario di marcia

PT

Pebble 360 é um Sistema de Retencdo para Criancas da Categoria Universal. Esta aprovado de acordo com o
Regulamento i-Size da ONU n.° 129, para utilizagdo primaria em “lugares sentados universais”, conforme indicado
pelos fabricantes de veiculos no manual do utilizador do veiculo. Em caso de duvida, consulte o fabricante do
Sistema de Retencdo para Criangas ou o revendedor.

Esta cadeira auto de bebé/crianca faz parte da Familia 360, proporcionando uma solugdo de mobilidade total
desde o nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais sobre o i-Size, consulte o website da www.maxi-cosi.com.
Categoria da sua cadeira-auto: i-Size (40 cm-83 cm - até aos 15 meses aproximadamente)

Posicdo da sua cadeira auto: virada para a retaguarda

N

Pebble 360 ar ett universellt och avancerat barnskyddssystem. Det ar godkant enligt FN-foreskrift nr 129
i-Size, for att i forsta hand anvandas i "Universella stolspositioner” enligt biltillverkares specifikationer i
bilens instruktionsbok. Kontakta antingen tillverkaren av det avancerade barnskyddssystemet eller
aterforsaljaren vid tveksamheter.

Den har bilbarnstolen fér sma barn ingar i 360 Family och &r en fullstandigt mobil 16sning fér sma barn fran
fodseln till cirka 4 ars alder. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.com for att Idsa mer om i-Size.

Bilbarnstolens kategori: i-Size (40-83 cm - upp till cirkal5 manader)

Bilbarnstolens position: bakatvand
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Pebble 360 er en forbedret universel fastholdelsesanordning med fastspanding. Den er godkendt i henhold
til FN-regelsat nr. 129 i-Size fortrinsvist til brug pa “universelle siddepladser” som beskrevet af kgretgjets
fabrikant i kegretgjets brugsanvisning. Hvis du er i tvivl, skal du henvende dig hos fastholdelsesanordningens
fabrikant eller forhandler.

Autostolen for bgrn er en del af 360-familien og er en lgsning med fuld bevagelighed fra fedsel til ca. 4 ar.
Du kan lese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com

Din autostolbases kategori: i-Size (40-83 cm - op til ca. 15 maneder)

Dit bernesades position: Bagudvendt

FI

Pebble 360 on kaikkiin ajoneuvoihin tarkoitettu vydlld kiinnitettdva tehostettu lapsen turvajarjestelma.

Se on hyvaksytty YK:n asetuksen nro 129 i-Size mukaisesti kaytettavaksi ensisijaisesti "kaikissa autojen
istuinpaikoissa” auton valmistajan auton kdyttdoppaassa antaman osoituksen mukaisesti. Jos olet epdvarma,
pyyda ohjeita joko tehostetun lapsen turvajarjestelman valmistajalta tai vahittdismyyjalta.

Tama turvaistuin on osa 360-tuoteperhettd, joka tarjoaa tdyden liilkkuvuusratkaisun syntymadstd noin 4 vuoden
ikaan. Saat lisatietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: i-Size (40-83 cm - enintadn noin 15 kuukauden ikaan)

Turvaistuimen sijoitus: selka menosuuntaan

PL

Pebble 360 to uniwersalne udoskonalone urzadzenie przytrzymujace dla dzieci przypinane pasami. Jest
homologowany zgodnie z Regulaminem nr 129 ONZ i-Size do stosowania gtéwnie na ,Uniwersalnych miejscach
siedzacych”, wskazanych przez producentéw pojazddw w instrukcji obstugi pojazdu. W przypadku watpliwosci
prosimy o kontakt z producentem lub sprzedawca detalicznym tego urzadzenia przytrzymujacego dla dzieci.
Ten samochodowy fotelik dzieciecy nalezy do rodziny produktéw 360, zapewniajacej rozwigzania z zakresu
przewozenia dzieci od urodzenia do wieku ok. 4 lat. Wiecej informacji na temat i-Size mozna uzyskac na
stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (40 cm-83 cm - do ok. 15 miesiaca zycia)

Pozycja fotelika: skierowany tytem do kierunku jazdy

NO

Pebble 360 er et universelt barnesikringssystem med belte. Den er godkjent i samsvar med FNs regulativ nr. 129
i-Size, hovedsakelig for bruk i “Universelle sittestillinger” som angitt av bilprodusenter i deres brukerhandboker.
Huvis du er i tvil, ikke ngl med a kontakte produsenten eller forhandleren av det forbedrede barnesikringssystemet.
Dette bilsetet for spedbarn er en del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning fra fedselen til barnet er
ca. 4 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: i-Size (40 cm -83 cm - opptil ca. 15 maneder)

Barnesetets posisjon: bakovervendt
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RU

Pebble 360 - 370 yHuBepcanbHas ynyylWeHHas cucTemMa yaepxaHua pebeHka ¢ peMHAMU
6e3onacHoCcTU. DTa cucTema oTBeyaeT TpebosaHuam PernameHta OOH Ne 129 (HopmaM cTaHaapTa
6e3onacHocTH i-Size) AN NCNOMb30BAHNA MPEUMYLLECTBEHHO B «YHUBEPCA/IbHBIX NONOXEHUAX ANS
CUAEHMUA», KK YKA3aHO NPOWU3BOAUTENSMU TPAHCMOPTHLIX CPEACTB B PYKOBOACTBAX MOJsib30BaTENEN
TPAHCMNOPTHbIX CPeACTB. ECAM y BAC BO3HUK/IN COMHEHUA, 06paTUTECh K MPOU3BOAUTENIO UK
ANCTPNOLIOTOPY YNYULEHHON CUCTEMBI YA epxaHua pebeHka.

370 AeTCKOe aBTOKPEC/I0 ABNAETCA YaCTblo CeMeNCTBa Kpecen ¢ hyHKUMeNn BpaleHns Ha 360
rpaaycos, n obecneynBaeT MosHYI0 MOABUXKHOCTb A€Tel OT CAMOro UX POXKAEHUS A0 AOCTUXEHUA
BO3pacTta npubansnTenbHo 4 neT. YTobbl y3HaTh 6onblie 0 HOpMax cTaHaapTa 6esonacHocTH i-Size,
nocetTuTe Beb-caT www.maxi-cosi.com.

KaTeropus Bawero aBTokpecna: i-Size (40-83 cMm - Bo3pacT 4o 15 mecsaues)

MonoxeHne aBTOKpecna: NULOM Ha3aza

TR

Pebble 360, “Evrensel” olarak siniflandirilan bir Emniyet Kemerli Gelismis Cocuk Giivenlik Sistemidir. Bu
sistem, AB Yonetmeligi No. 129 i-Size uyarinca, arag Ureticilerinin aracin kullanim kilavuzunda belirttigi
"€vrensel koltuk konumlarinda” kullanim icin onaylidir. Herhangi bir siiphe duyarsaniz Gelismis Cocuk Emniyet
Sistemi Ureticisine veya bayiine basvurun.

Bu bebek oto glivenlik koltugu, 360 irln ailesinin bir Gyesi olup dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar tam
bir hareket kabiliyeti ¢6zimi saglar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin IGtfen www.maxi-cosi.com
web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (40-83 cm, yaklasik 15 ayhga kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siiriis yoniiniin tersine donutik

HR

Pebble 360 je univerzalni pobolj$ani djegji sustav vezivanja pojasa. Odobren je na temelju uredbe UN-a br. 129
i-Size koja propisuje prvenstvenu upotrebu u ,univerzalnim sjedecim poloZajima” kako su naveli proizvodaci vozila
u korisnickim uputama za vozilo. Ako imate nedoumica, obratite se proizvodacu univerzalnog poboljSanog djecjeg
sustava vezanja ili trgovcu.

Ova autosjedalica za novorodencad dio je kategorije Family 360 koja pruza cjelovito rjeSenje mobilnosti od
rodenja do priblizno Cetiri godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreznu stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (od 40 do 83 cm do priblizno 15 mjeseci starosti)

PoloZaj autosjedalice: u smjeru obrnutom od smjera voznje

SK

Produkt Pebble 360 je univerzalny rozsireny detsky zadrziavaci systém s popruhmi. Je schvéleny v stlade s
nariadenim OSN ¢. 129 i-Size pre pouzitie primarne na ,univerzalnych sedadlach” uvedenych vyrobcami vozidla v
ndvode na pouZitie vozidla. Ak mdte pochybnosti, obrat'te sa bud’ na vyrobcu alebo predajcu rozsireného detského
zadrZiavacieho systému.
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Této detska autosedacka je sicastou rodiny 360, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia do veku
priblizne 4 rokov. Detaily smernice i-Size najdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.

Kategéria vasej autosedacky: i-Size (40-83 cm - az do cca 15 mesiacov)

Poloha vasej autosedacky: smerujica dozadu

BG

Pebble 360 e yHuBepcanHa noacuneHa cuctema 3a obesonacsapaHe Ha Aeua ¢ KonaHu. Ta e oaobpeHa
B cboTBeTCTBME C PernameHT Ne 129 i-Size Ha OOH 3a n3non3eaHe rnaBHO B ,YHWBEPCAHM MecTa 3a
csfaHe", KaKTo e MOCOYEHO OT NMPOV3BOAMUTENA B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNs Ha NPeBO3HOTO
cpeACTBO. NPy CbMHEHUs Ce KOHCYNTUPaNTe C NPOU3BOAUTENA UNN ThProBeL,a Ha NoacuneHarta
cucTema 3a obesonacssaHe Ha Aela.

Toea cTonue 3a 6ebeTa e 4acT OT CEMelCTBOTO NPoAyKTH , 360", NpefoCTaBALLM peleHns 3a NbaHa
MOBWAHOCT OT paXkAaHETO A0 OKONO 4 roAUHU. 3a NoBeye MHGMOPMALLMA OTHOCHO i-Size noceTteTe yeb
canTa www.maxi-cosi.com.

Kateropus Ha Baweto ctonye 3a kona: i-Size (40 cm - 83 cM - npubnusutenHo fo 15 meceua)

Mo3uuma Ha BaweTo cTonye 3a kona: 06bpHATO Hasan,

UK

Pebble 360 - ue yHiBepcanbHa NokpauieHa cucTemMa yTpUMaHHS AUTUHU 3 pemeHaMu 6e3neku. Lisa
cucTema Bignoeigae sumoram PernameHTy OOH Ne 129 (Hopmam cTaHaapTy 6e3neku i-Size) gna
BUKOPUCTAHHSA B NEPEBAXHO B «yHIBEPCANIbHUX NONOXKEHHAX ANA CUAIHHSA», SK 3a3HAYEHO BUPOBHUKaMn
TPaHCMOPTHUX 3aCObiB y KEPIBHULLTBAX KOPUCTYBAYiB TPAHCMOPTHMUX 3aCO6iB. SKLLO Y BAC BUHUKAN
CYMHIBU, 3BePHITbCA A0 BUPOBHMKA abo AMCTPME I0TOPa NOKPALLEHOT CUCTEMU YTPUMAHHSA AUTUHU.

Lle AUTAYe aBTOKPIC/IO Bi{HOCUTBLCSA A0 CiMeNCTBa Kpicen 3 dyHKLi€Elo obepTaHHA Ha 360 rpaaycis, i
3abe3nevye NOBHY PyX/MBICTb AiTel Bif CAaMOro i HAPOAKEHHA A0 AOCATHEHHSA BiKY NpUbANU3HO 4 poKiB.
LLlo6 ai3HaTMCA binble Npo HOpMM CTaHAAPTY be3neku i-Size, BiagiaanTe Beb-caT www.maxi-cosi.com.
Karteropis Baworo aBTokpicna: i-Size (40-83 cm - Bik go 15 micsuis)

MonoxeHHA BawWoro aBTokpicna: 06anyysm Hasaa

HU

(z) Pebble 360 egy univerzilis, 6vvel ellatott, tovabbfejlesztett biztonsagi gyermeklés. Az ENSZ 129. szamu
(i-Size) elGirasa alapjan a jarm(i felhasznaldi kézikdnyvében a gyartd altal meghatarozott médon, elsGsorban
univerzdlis Gléspoziciékban torténd hasznalatra hagytuk jova. Ha fentiekkel kapcsolatban kérdése meriilne fel,
érdekl6djon a tovabbfejlesztett biztonsagi gyermekdilés gyartéjandl vagy forgalmazéjanal.

Ez a gyermekeknek készllt autds Ulés a 360 termékcsalad tagja, amely teljes korl mobilitasi megoldast kinal
aszliletéstol egészen nagyjabol 4 éves korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabalyozasrdl, keresse fel a
www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autds gyerekiilés kategériaja: i-Size (40-83 cm - legfeljebb 15 hdnapos korig)

Autos gyerekiilés pozicidja: menetirdnnyal ellentétes
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Pebble 360 je univerzalni ojacani sistem otroskega varnostnega sedeza s pasom. lzdelek je v skladu s
Pravilnikom ZN $t. 129 i-Size prednostno odobren za uporabo na »univerzalnih sedeZnih mestih«, ki jih
proizvajalci vozil navajajo v priro¢niku za uporabo vozila. V primeru dvomov se posvetujte s proizvajalcem
ojatanega sistema otroSkega varnostnega sedeza ali s prodajalcem.

Ta otroski avtosede? je del druZine izdelkov 360 Family, ki zagotavljajo resitve za polno mobilnost od rojstva
do priblizno 4. leta starosti. Vet informacij o standardu i-Size pois¢ite na spletni strani www.maxi-cosi.com.
Kategorija otroSkega avto sedeza: i-Size (40-83 cm - do pribl. 15 mesecev)

PoloZaj otroskega avtosedeza: obrnjen v nasprotni smeri voZnje

ET

Pebble 360 on universaalne turvarihmaga taiustatud turvatoolisiisteem. See on kooskdlas ELi standardiga nr 129
i-Size heaks kiidetud kasutamiseks peamiselt universaalsetes isteasendites, nagu sdiduki tootja on oma séiduki
kasutusjuhendis ette ndinud. Kahtluse korral péérduge tdiustatud turvatoolististeemi tootja vdi edasimiiija poole.
See imiku turvatool on 360 tootepere liige, mis véimaldab taielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes

4. eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (40-83 cm kuni umbes 15 kuud)

Turvahdlli asend: seljaga s6idusuunas

cs

Autosedacka Pebble 360 je univerzalni vylepSena détska sedacka s popruhy. Zafizeni je schvaleno v souladu
Vyhlaskou €. 129 i-Size pro pouZiti na ,univerzalnich mistech ve vozidle”, jak jsou popsana v navodu k pouZiti
vaseho vozidla. V pfipadé pochybnosti se obrat'te na vyrobce vylepSené détské sedatky nebo jejiho prodejce.
Tato sedacka pro miminka je soucasti fady 360 Family a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do
cca 4 let. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strankdch www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi autosedatky: i-Size (40-83 cm - do cca 15 mésic)

Poloha vasi autosedacky: sméfujici dozadu

EL

To Pebble 360 atroTeAel éva «TIRYKOTHULRG» XPAONG Bi)\ﬂwuévo o0OTNPX OLYKPETNONG TTALSLO0
péow §u’uvr|g o«.rq)é()\ew(g Elvai eykekpLuévo Bé(oﬂ TOU LTT' &pLBp. 129 Kowokuob i-Size ywx xpr’]cm
TpWTloTWG O€ «rm(yKoculsg Béoelg chenusvou» om.ug uno&n)\wveml TG TOUG KXTROKEVXOTEG OTO
eyxeLpidlo xpncng TOU OXAUKTOC. S€ TrEpITITWON OTTOL €XETE TUXOV auq:LBo)\Lag, O’UHBOU)\EUTELTE iTe
TOV KXTROKELKO TN €(TE TOV TIWANTA ALKVLKAG TOL BEATLWHEVOL CUOTAPKTOG TUYKPATNONG TIGLOLOD.
To ev Aoyw Bps(ptké K(’xewuzx KUTOKWVATOU, ué)\og Tng Family 360, npoocpépsL TIARPN eAeLBepia
KWAGEWY &Tt6 TN YEvwNon éwg TV nAtkia TTEpiTTou Twv 4 TV, M TTEPLOTOTEPES TIANPOPOPLEG
OXETLK& HE TOV KAVOVLOUO i-Size, naptxm)\ouus eTTLOKEPOE(TE TNV LOTOOEAIDX www.maxi-cosi.com.
Kattnyopiot TOU KXOLOPATOG XUTOKLVATOU OKG: i-Size (40 cm-83 cm - éwg TrepiTrou 15 punvwv)
0£0n TOL KXOLOUATOG XUTOKLVATOU OKG: HE HETWTTO TIPOG TK TIHOW
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RO

Pebble 360 este un sistem de siguranta pentru copii, universal imbunatdtit. Este omologat conform
Regulamentului nr. 129 i-Sizeal ONU, pentru utilizare in principal pentru ,pozitionare pe scaune de uz
universal”, asa cum este indicat de producdtorii de vehicule in manualul utilizatorului vehiculului. Dacd aveti
neldmuriri, consultati producdtorul sistemului imbundtdtit de siguranta pentru copii sau comerciantul.
Scaunul auto pentru copiii mici face parte din gama 360 Family, asigurand o solutie completa de mobilitate,
adecvata pentru nou-ndscuti si pentru copii pana la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre i-Size,
consultati pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (40 cm-83 cm - pand la aprox. 15 luni)

Pozitia scaunului auto: orientat contrar directiei de mers a masinii

LT
Pebble 360 yra sustiprinta vaiky apsaugos sistema su dirZais. Ji patvirtinta pagal direktyvos Nr. 129
reikalavimus (,i-size”), visy pirma, ant universaliy automobilio gamintojo instrukcijoje nurodyty sédyniy
padéciy. Jei abejojate, pasitarkite su sustiprintos vaiky apsaugos sistemos gamintoju arba pardavéju.
Si kidikiy automobiliné kéduté yra 360 Family* linijos gaminys kiidikiy mobilumui nuo pat gimimo iki 4 mety.
Norédami suZinoti daugiau apie ,.i-Size", prisijunkite prie internetinés svetainés www.maxi-cosi.com.
Jisy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size” (40-83 cm Tgio- mazdaug iki 15 ménesiy)
Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji.
AR
ally s di-Size 129 o8 54l i 5 piall 138 slaie) 5 o) 35 505 Qi 4S5 il 5 jra e olsi e 5 e Pebble 360
A 135 S ally (alall pasiusdll Ji3 (o deieaal) clgal) 45 Lad Gl "Hallall Guslall gl 5" ¥ plidl 3 el sl (m sa
el il g Ul Al (el Al ALl Aniiadl) dgal) 5 jliin) UL (&1 (S
Capally Uy 55l sias 4 e gin 53V 5l (g0 A8yl SUalS Dl iy (530155 580 il Jal (e 12 5 138 a5l 5 jlsndl e 205
WWW.Maxi-Cosi.com (s S o sally Juai¥) oo «i-Size oo Clasbeall 5o 35 o
(L33 Ve 15 3 JUR Guslie - 2 83 (1) pas 40 (ilis) i-Size 43811 1&laad B lauall 225 438
Bylansdl g GAIAD e ial] anlgall paagall 18 lawal) d2dal Guaulial) gk gal)
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ISOFIX

EN

The Pebble 360 can be installed on a Maxi-Cosi ISOFIX base. Please make sure you read the
user manual of this base carefully.

Alternatively, the Pebble 360 can be installed by using the 3-point safety belt of your car.

FR

Le Pebble 360 peut étre installé sur une base ISOFIX Maxi-Cosi. Merci de lire attentivement le
mode d'emploi de la base.

Le Pebble 360 peut également étre installé en utilisant la ceinture de sécurité 3 points de
votre véhicule.

DE

Der Pebble 360 kann auf einer Maxi-Cosi ISOFIX-Basis installiert werden. Bitte stelle sicher,
dass du das Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig liest.

Alternativ kann der Pebble 360 mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt deines Autos verwendet werden.

NL

De Pebble 360 kan worden bevestigd op een Maxi-Cosi ISOFIX-basis. Lees de
gebruikshandleiding van deze basis zorgvuldig door.

De Pebble 360 kan ook gebruikt worden met de 3-puntsgordel van uw auto.

ES

La Pebble 360 puede instalarse sobre una base ISOFIX de Maxi-Cosi. Lea atentamente el
manual de usuario de la base.

Alternativamente, Pebble 360 puede instalarse utilizando el cinturén de seguridad de

3 puntos de su automovil.

IT

Il Pebble 360 puo essere installato su una base ISOFIX Maxi-Cosi. Si invita a leggere
attentamente il manuale utente della base.

In alternativa, il Pebble 360 puo essere installato utilizzando la cintura di sicurezza a 3 punti
dell’auto.

PT

Pebble 360 pode ser instalada numa base ISOFIX Maxi-Cosi. Agradecemos que leia
atentamente o manual desta base.

Em alternativa, poderd instalar a Pebble 360 utilizando o cinto de seguranca de 3 pontos do
seu veiculo.

Maxi-Cosi | Pebble 360 |13



ISOFIX

SV

Pebble 360 kan installeras pa en Maxi-Cosi ISOFIX-bas. Las noga igenom basens
bruksanvisning.

Alternativt kan Pebble 360 installeras med bilens trepunktsbalte.

Pebble 360 kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Sgrg for at laese brugermanualen til
denne base omhyggeligt.
Alternativt kan Pebble 360 installeres ved brug af din bils 3-punktssikkerhedssele.

Fl

Pebble 360 voidaan asentaa Maxi-Cosi ISOFIX -jalustaan. Muista lukea kyseisen jalustan
kayttdopas huolellisesti.

Vaihtoehtoisesti Pebble 360 voidaan asentaa kdyttamalla auton 3-pisteturvavdita.

PL

Pebble 360 mozna mocowac do jednej ze specjalnych podstaw Maxi-Cosi ISOFIX. Nalezy
uwaznie zapoznac sie z instrukcja obstugi tej podstawy.

Pebble 360 mozna takze zamocowac za pomoca 3-punktowego pasa bezpieczenstwa.

NO

Pebble 360 kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Var sikker pa at du leser
brukerhdndboken til denne basen ngye.

Alternativt kan Pebble 360 installeres ved a bruke bilens 3-punkts sikkerhetsbelte.

RU

Kpecno Pebble 360 MoxeT 6bITb ycTaHOBNEHO HAa OCcHOBaHMe Maxi-Cosi ISOFIX.
BHVMMaTenbHO NpoynTaNTe PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTauUn AAHHOFO OCHOBAHMS.

B kauecTBe anbTepHaTMBLI aBTOKpecno Pebble 360 MoxHO ycTaHOBUTL, UCNONb3Ys
TpPexTouYeyHblit peMeHb 6e30NacHOCTM aBTOMObMAA.

TR

Pebble 360, bir Maxi-Cosi ISOFIX taban Unitesine takilabilir. Litfen bu taban Unitesinin

kullanim kilavuzunu dikkatle okudugunuzdan emin olun.
Alternatif olarak, Pebble 360 montaji icin aracinizin 3 noktali emniyet kemeri de kullanilabilir.

14| Pebble 360 | Maxi-Cosi



ISOFIX

HR

Pebble 360 moZe se instalirati na ISOFIX bazu robne marke Maxi-Cosi. PaZljivo procitajte
upute za korisnike te baze.

U suprotnom, Pebble 360 moZe se postaviti pomocu sigurnosnog pojasa vozila koji se veZe u
tri tocke.

SK

Produkt Pebble 360 je mozZné nainstalovat’' na zakladriu Maxi-Cosi ISOFIX. Nezabudnite si
prosim pozorne precitat' navod na pouZitie tejto zakladne.

Pripadne je moZné vyrobok Pebble 360 inStalovat’ pomocou 3-bodového bezpecnostného
pdasu vo vasom vozidle.

BG

Pebble 360 moxe Aa ce MoHTUpa Ha ocHoBa Maxi-Cosi ISOFIX. YBepeTe ce, ye cTe
npoyYenn BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTeNs Ha Ta3nm OCHOBA.

Mma Bb3MOXHOCT cucTemaTa Pebble 360 aa ce MOHTMpaA M Ype3 M3Non3BaHe Ha
3-ToukoBMsA obe3onacmTesieH KosaH BbB Bawwus asTomobun.

UK

Pebble 360 mosxe byTn BcTaHOBIeHO Ha ocHoBi Maxi-Cosi ISOFIX. YBaxkHO npounTanTe
THCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii L€l OCHOBMW.

B sakocTi anbTepHaTmem Pebble 360 MOXHa BCTAHOBUTU, BUKOPUCTOBYOUN TPUTOUKOBUM
peMiHb 6e3neku Balworo aBTomMobins.

HU

A(z) Pebble 360 Ulés Maxi-Cosi markajd ISOFIX alapra szerelhetd. Az alaphoz tartozé
haszndlati utasitast figyelmesen olvassa el.

Alternativ lehet6ségként a(z) Pebble 360 az auté harompontos biztonsagi évének
segitségével is rogzithetd.

SL

Pebble 360 se lahko namesti na osnovo Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorno preberite navodilo za
uporabo te osnove.

Alternativno je mogoce namestiti Pebble 360 z uporabo 3-tockovnega varnostnega pasu v
vasem avtomobilu.
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ISOFIX

ET

Toote Pebble 360 saab paigaldada Maxi-Cosi ISOFIXi alusele. Lugege kindlasti
tdhelepanelikult aluse kasutusjuhendit.

Teise vOimalusena saab turvahdlli Pebble 360 paigaldada auto 3-punkti turvavéo abil.

cs

Pebble 360 Ize nainstalovat na zdkladnu Maxi-Cosi ISOFIX. Ujistéte se prosim, Ze jste si
peclivé precetli navod k pouZiti této zakladny.

Pfipadné je mozné vyrobek Pebble 360 instalovat pomoci 3bodového bezpecnostniho pasu
vaSeho vozidla.

EL
To Pebble 360 ptropsl va eykataoTadsl og B&on Maxi-Cosi ISOFIX. BeBowwBeiTe 6TL
dLaB&ONTE TIPOTEKTLKE TO €YXELPIdLO XpAONG UTAC TG B&anc.
EVOANGKTLK, UTTOPE(TE VX EYKATROTHOETE TO Pebble 360 XpnoLUOTIOLWVTAG TN
TWvn xo@aAelag 3 onpelwy TOL KUTOKLWVATOL OGG.
RO
Pebble 360 poate fi instalat pe o baza Maxi-Cosi ISOFIX. Va rugam sd cititi cu atentie
manualul de utilizare al acestei baze.
Alternativ, Pebble 360 poate fi instalat utilizand centura de sigurantd in 3 puncte a masinii.
LT
Pebble 360 galima montuoti ant vieno i$ Maxi-Cosi ,ISOFIX" pagrindo. Batinai atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija.
Arba Pebble 360 galima montuoti naudojant trijuose taskuose tvirtinama automobilio saugos
dirZa.
AR
13 paldl) aadiviall Jida 3l B e a all a0 Maxi-Cosi ISOFIX 322 e Pebble 360 <S5 (Sa
) Aty Glaell) e g il
L Bl 3 3 g Jall 5 @l jland Gla¥) ) s aladiul J3A (4e Pebble 360 S s oLl el e Yoy (Says
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ISOFIX

EN ~
This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for V] K
fixing into the seat position of the following cars: S
IMPORTANT: «‘g
For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
FR 2
Ce dispositif de retenue pour enfants ap-partient a la catégorie

«Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : 0=

IMPORTANT : 2

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

DE

Dieses Kinderriickhaltesystem ist fur die ,universelle” Verwendung klassifiziert

und zur Befestigung in der Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto’s:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

[

Este sistema de retencién infantil esta clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacién en la
posicion del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANT:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini e classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti auto:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este sistema de retengdo para criancas é classificado para utilizagdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automéveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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ISOFIX

SV P
Detta barnsakerhetssystem har klassificerats for universell anvandning 0 S
och ar lampligt for montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: S
VIKTIGT: r‘g
Besdk www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning (V) g
over bilar g
DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” 0=

brug og egner sig til fastgarelse pa fglgende bilers siddepladser: 305

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

Fl

Talld lapsen turvaistuimella on kdyttoluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”,

ja se sopii kiinnitettdvaksi seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellinen luettelo autoista on nahtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i fglgende
kjgretgy:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTeMa yaepxaHus pebeHka knaccubuumnpyeTcs Kak «<yHuBepcanbHas» B UCMNONb30BAHUN U
NOAXOAUT ANA GUKCALUU HA CUAEHBAX CEeAYIOWUX aBTOMObUnen:

BAXHO:

MonHbIA cncok aBToMobusen 4OCTYNeH HAa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandiriimistir ve asagidaki araclarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin litfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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ISOFIX

HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te je prikladan za u¢vrs¢ivanje na
sjedala sljede¢ih automobila:

VAZNO:

Uplny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzalne” pouZitie a je vhodny na zabezpecenie
polohy sedacky v nasledujtcich vozidlach:

DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

BG

Tasn cucTema 3a obesonacasaHe Ha fela e knacuduumpaHna 3a ,yHusepcanHa“ ynotpeba u e
noaxoAslla 3a 3akpensaHe KbM MecTaTa 3a CAZlaHe Ha CefHUTe aBToMObUNU:

BAXHO:

3a NbjieH CNUCHK Ha aBTOMOBUAUTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

LLs cuctemMa yTpyMMaHHS AUTUHU KIAcubiKy€eTbCA SK TaKa, WO NpU3HayeHa As «yHiBepCaibHOro»
BUKOPUCTAHHA Ta NiAXOANTb ANs Gikcauii Ha MiCLLAX CUAIHb HACTYMHUX aBTOMOGINIB:

BAXJINBO:

MoBHMI CNNCOK aBTOMOGINIB AOCTYNHUI Ha www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzélis haszndlatinak mingsiil, és a kdvetkezd jarmivekbe szerelhetd be:
FONTOS:

Ajarmivek teljes listajdért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvr$cen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvasiisteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

Taieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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ISOFIX

cs

Tento détsky zadrZny systém je uren pro ,univerzalni” pouZiti 0
a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu (V)
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AuTO TO GUOTHPX CLYKPATNONG TIRLOLWV KVAKEL OTNV KKTNYOPLX o=
«KGOOALKAG» XPAONG KAL VAL KXTGAANAO YL& TIPOCKPHOYH OTX 1SOFIX
KXOIOPRTK TWV GKOAOLBWY KUTOKLVATWV:
2HMANTIKO: @

M ToVv TTIARPN KATEAOYO TWV XUTOKLWVATWY, TTRPXKXAOOUE

eTrLokeBeite TN dLebBLUVON www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, va rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiky apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,universali“ ir tinkama tvirtinti prie iy automobiliy sedyniy:
SVARBU:

Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Volkswagen Golf 7

) AR
Uy (aladl pUaill 13 of
Yl ) Q“»@

. e e ¢
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list gdsall 3L (o ¢ jbundls AalS 2aiE e J gaall

2eliall gl ga (A Cudiill mlay WS "Universal” allall s siua e aladindl Ciiias VJALJIA'
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EN

INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI
D]S
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUGOES DE UTILIZACAO

SV

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

FI
KAYTTOOHJEET
PL

INSTRUKCJA OBStUGI

NO

BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLMA MO MPUMEHEHNIO

TR

KULLANIM TALIMATLARI

HR

UPUTE ZA UPORABU

SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE

BG

NHCTPYKLIMWU 3A YINOTPEBA

UK

IHCTPYKLLIT MO 3ACTOCYBAHHI

HU

HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

KASUTUSJUHEND
cS

NAVOD K POUZITI

EL
OAHTIES XPHEHE
RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

AR
AlAATLYL Aald ol )
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
SV
DA
FI

PL
NO
RU

Carrying handle

Poignée de portage
Tragebligel

Draagbeugel

Asa de transporte
Maniglione per il trasporto
Pega de transporte
Barhandtag

Barehandtag
Kantokahva

Patak do przenoszenia
Bzrehandtak

PykosaTka ans nepeHoca

TR
HR
SK
BG
UK
HU
SL
ET
cs
EL
RO
LT
AR

Tasima kolu

Rucka za noSenje
Rukovat’' na prenasanie
JpbxKKa 3a HoceHe
PykosTKa Ans nepeHeceHHs
Hordozé fogantyu

Rocka za noSenje
Kandesang

Madlo pro pfenaseni
XeLpOAGBT HETAPOPAC
Maner de transport
NeSimo rankena

Jeall (aiie

WWWw.maxi-cosi.com
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EN

A1l:
A2:

A3:

FR

A1l:
A2:

A3:

DE

A1l:
A2:

A3:

NL

A1l:
A2:

A3:

ES

A1l:
A2:

A3:

Carrying and driving position

Release and installation position

for child

Stable standing position for use outside
the car

Position portage et trajets en voiture
Déverrouillage et position pour
I'installation de I'enfant

Position stable pour une utilisation en
dehors du véhicule

Trage- und Fahrtposition
Entriegelungs- und Installationsposition
fir Kind

Stabile Standposition zur Verwendung
auBerhalb des Fahrzeugs

Draag- enrrijpositie

Ontgrendelings- en installatiepositie
van kind

Stabiele staande positie voor gebruik
buiten de auto

Posicion de transporte y de conduccién
Desbloqueo y posicién de instalacion
para nifio

Posicion de pie estable para uso fuera
del coche
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IT

A1l:

A2:
A3:

PT

A1l:
A2:
A3:

SV

A1l:
A2:

A3:

DA

Al:
A2:

A3:

Fl

Al:
A2:
A3:

Posizione per il trasporto e durante la
guida

Posizione di sgancio e installazione
Posizione in piedi stabile per utilizzo al
di fuori della macchina

Transporte e posicdo de condugdo
Posicdo de soltar e colocagdo da crianga
Posicdo estdvel de pé para utilizacdo
fora do automével

Bar- och kérlage

Upplasnings- och installationslage for
barn

Stabil placering for anvandning utanfér
bilen

Baere- og kgreposition

Friggrelses- og installationsposition for
barnet

Stabil staende stilling til brug uden for
bilen

Kanto- ja ajoasento

Lapsen irrotus- ja asetusasento
Seisoo vakaasti kdytdssa auton
ulkopuolella



PL

Al:
A2:

A3:

NO

Al:
A2:

A3:

RU

Al:

A2:
A3:

TR

Al:
A2:
A3:

HR

Al:
Al:

Al:

Pozycja podczas przenoszenia i jazdy
Pozycja podczas wyjmowania i
umieszczania dziecka

Stabilna pozycja stojaca do uzytku poza
samochodem

Baere- og kjgreposisjon

Frigivelse og installeringsposisjon for
bar-net

Stabil staende stilling for a kunne
brukes utenfor bilen

lMonoxeHne ang nepeHOCKN 1
NCNoab30BaHMA BO BpeMsa e3/4bl
M3BneyeHune n pasmelleHune pe6eHKa
YcTouMBOE NONOXEeHMEe CTOsA ANs
MCMoJib30BaHWs BHe aBTOMObGUNS

Tasima ve siriis konumu

Cocuk icin birakma ve takma konumu
Arac disinda kullanim icin dik durus
konumu

Nosenje i poloZaj u voZnji
Otpustanje i poloZaj postavljanja za
dijete

Stabilan stajaci poloZaj za upotrebu
izvan automobila

SK

A1: Poloha na prenasanie a jazdu

A2: Poloha uvolnenia a inStalacie pre dieta

A3: Stabilna stojaca poloha pre pouZitie
mimo vozidla

BG

A1l:Mo3uumsa 3a HoCceHe U NpU WodupaHe

A1:Mo3uums 3a ocBoboxaaBaHe u
nocTaBsHe 3a AeTe

Al: CtabunHa cToswa no3unums 3a
M3MNoaA3BaHe U3BBH aBTOMOGVIﬂa

UK

A1l:onoXeHHA ANs NepeHeceHHs Ta

BOAiHHA

A2:MNonoxeHHA po3610KyBaHHA Ta
BCTAHOBJIEHHSA ANA AUTUHU

A3: CTillke NONOXEHHS CTOAYM ANS
BMKOPMWCTAHHS 32 MeXamu aBToMobins

HU

A1: Hordozd és utazé pozicié

A1: Kicsatolasi és rogzitési pozicié gyermek
esetén

A1: Stabil dlléhelyzet autdn kivili
haszndlathoz

SL

A1l: PoloZaj nosenja in voZnje

A2: PoloZaj sprostitve in namestitve za
otroka

A3: Stabilen pokoncni poloZaj za uporabo z
unaj vozila
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ET

A1l:
Al:
A3:

cs

A1l:
A2:
A3:

EL

A1l:
A2:

A3:

RO

A1l:
A1l:

A1l:

LT

Al:
A2:
A3:

Kande- ja sGiduasend

Lapse eemaldamis- ja paigutamisasend
Stabiilne asend kasutamiseks valjaspool
autot

Poloha pro prendseni a jizdu

Poloha pro uvolnéni a vloZeni ditéte
Stabilni stojici poloha pro pouZiti mimo
automobil

MeTa@op& koL Béomn 0dynong
ATTo@&ALON KoL Béon
EYKATROTHONG YLX TO TTaiLdi
StaBepn) Béon oThoNg YL XpARon
€KTOG TOU XUTOKLVATOU

Pozitia de transport si conducere
Pozitia de eliberare si instalare pentru
copil

Pozitie verticald stabild pentru utilizare
n afara autovehiculului

NeSimo ir vaZiavimo padétis

Atjungimo ir montavimo padetis vaikui
Stabili stovéjimo padétis naudojimui ne
automobilyje
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
SV
DA
FI

PL
NO
RU

Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att aka

Klar til at tage af sted
Kayttovalmis
Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

[oToB K Noe3ake

TR
HR
SK
BG
HU
UK
SL
ET
csS
EL
RO
LT
AR

Kullanima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouzitie
loTOBM 3a MbTyBaHe
Indulasra kész
[OTOBHICTb A0 NOI34KU
Pripravljen za voZnjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
‘ETOLHOL VL& otvaXxwpnon
Gata de plecare
Pasiruo3ta kelionei
Al alaxisY)

WWWw.maxi-cosi.com
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EN
FR
DE
NL
ES

PT
SV
DA
FI

PL

NO
RU

Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
Pa3melleHune pebeHka

TR
HR
SK
BG
UK
HU
SL
ET
&
EL
RO
LT
AR

Cocugun yerlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
[MocTaBdaHe Ha AeTeTO
Po3MilLeHHsA AUTUHK
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
ToTroBéTnon Tou TaLdLov
Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas
YL dalal) s

naxi-cosi.com
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>60cm
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
I

PL

NO
RU

TR

Stroller & car seat

Poussette + siege-auto
Kinderwagen & Babyschale
Wandelwagen en baby autostoeltje
Cochecito & silla de coche
Passeggino & seggiolino auto
Carrinho e cadeira auto

Barnvagn och bilbarnstol
Klapvogn & Barnesade
Lastenvaunut ja turvaistuin
Wozek spacerowy i fotelik
samochodowy

Barnevogn og bilsete
MporynoyHas aeTckas Konscka
1 aBTOKpecsno

Puset ve oto giivenlik koltugu

HR
SK
BG
UK

HU
SL
ET
cs
EL

RO

ET
AR

Djecja kolica i autosjedalica

Kociarik a autosedacka

CTonue 3a KOJIMYKA M KONa

MporynaHKoBMN AUTAYUIA Bi3OK

i aBTOKpicno

Babakocsi és autés gyerekiilés

Vozicek & otroski sedez

Lapsevanker ja turvatool

Kocarek a autosedacka

KapoTodkl kol k&kOLopx

KUTOKLVATOL

Cdruciorul pentru copii si

scaunul auto

Vezimélis ir automobiliné kéduteé
5 aud) ana s JULYI 4y 50

WWWw.maxi-cosi.com
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€S

PT
Y
DA
Fi

PL
NO
RU

o]

Washing
Lavage
Reinigung
Wassen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjaring
Ynctka

TR
HR
SK
BG
UK
HU
SL
ET
cs
EL
RO
LT
AR

X

Yikama
Pranje
Umyvanie
lMouncreaHe
OuunueHHs
Mosas
Pranje
Pesemine
Myti
MAOGLHO
Spalare
Plovimas

e

A
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Carrying handle

XL Sun canopy (built-in)

Push buttons for carrying handle
adjustment (L+R)

Belt hooks for lap part of belt (L+R)

- Belt buckle with belt pad

Harness adjuster button

Storage compartment for user manual
Harness belt tensioner strap

- Cover

Newborn inlay

Easy-in shoulder belts with removable
belt pads

Stroller release buttons (L+R)

Height adjustable headrest

Belt hook for shoulder part of belt

- Mounting bars for base

AR——IoomTmo MNwW>

ozzxr

SAFETY

The car seat is developed for an intensive use of
approximately 6 years.

Pebble 360 car use

* The car seat can be rotated by installing it on the
Maxi-Cosi FamilyFix 360 rotative base. It helps you to
get your child in and out of the vehicle easily.

* When the car safety belt is used, make sure the car
safety belt buckle runsin a straight line and stays below
the belt hook of the car seat

* The car safety belt must be threaded tight along all
green markings. For a proper installation, check the
instruction in this manual and the sticker on the side of
the car seat

* Only use a forward-facing seat thatis fitted with a
3-point safety belt that complies with the ECER16
standard.
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WARNING:

e Install the car seat only rearward facing in the caron a
forward facing vehicle seat.

* The car seat must always be locked in the rearward
facing position when travelling. Do NOT travel when the
car seatisrotated to alateral (loading) position or to
any other unlocked intermediate position.

Pebble 360 and your baby

* Make sure you can fit no more than one finger
between the harness and your baby (1cm). If there is
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

* Make sure that the shoulder harness belts are at the
correct height. The shoulder harness belts should be on
or just below the baby's shoulders.

* Only use the newborn inlay of the Pebble 360 until
your baby exceeds the 60 cm length limit. Afterwards
remove the newborninlay from the Pebble 360.

WARNING:

Never place the car seat on an elevated surface (such as
a table or chair)

Using Pebble 360

* When Pebble 360 is installed on a stroller, always
make sure to use approved car seat adapters and to
secure Pebble 360 correctly.

* The height of the headrest and the shoulder harness
can be set simultaneously into 6 different positions.
Pull the headrest adjustment strap and meanwhile, pull
up or push down the headrest until it's in the correct
position



EN

CARE

* The caver, inlay, belt pads and sun canopy of the car
seat can be removed for washing. The front baleen of
the sun canopy needs to be removed before washing.
The harness webbing can be cleaned by using a wet
cloth.

* The plastic inserts of the shoulder pads do not need
to be removed before washing.
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A - Poignée de portage

B - Canopy XL (intégré)

C - Poussoirs de réglage de la poignée de portage
(G+D)

D - Crochets pour la sangle abdominale de la

ceinture de sécurité du véhicule (G+D)

Boucle du harnais avec protége entrejambe

Bouton de réglage du harnais

Compartiment de rangement du mode d'emploi

Sangle de réglage du harnais

Housse

Réducteur pour nouveau-né

- Harnais pratique avec protege-bretelles

amovibles

L - Boutons de déverrouillage pour la poussette
(G+D)

M - Tétiere réglable en hauteur

N - Crochet pour la sangle pectorale de la ceinture
de sécurité du véhicule

O - Barres de fixation pour la base

AR——Iomm

SECURITE

Le siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 6 ans.

Le Pebble 360 dans la voiture

* Le siege auto peut pivoter lorsqu'il est fixé sur la base
rotative Maxi-Cosi FamilyFix 360. Cette conception
vous permet d'installer votre enfant dans son siege et
de l'en sortir facilement.

* Lorsque le siege est fixé a I'aide de la ceinture de
sécurité du véhicule, assurez-vous que celle-ci est bien
droite sur toute sa longueur et qu'elle reste sous le
crochet pour ceinture du siege auto.

 La ceinture de sécurité du véhicule doit passer le long
de tous les marquages verts. Pour une bonne installation,
référez-vous aux instructions de ce mode d'emploi et a
I'autocollant apposé sur le c6té du siege auto.
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« Utilisez ce siege auto uniguement sur un siege orienté
face alaroute et équipé d'une ceinture de sécurité 3
points, conforme a lanorme ECER16.

AVERTISSEMENT :

 Ce siege auto ne peut étre installé dans le véhicule
que dos alaroute et sur un siege orienté vers I'avant.

« e siege auto doit toujours étre verrouillé dos a la
route sur la base lorsque vous circulez. NE roulez PAS
lorsque le siege est en position latérale (installation de
I'enfant) ou dans toute autre position intermédiaire non
verrouillée.

Bébé dans le siege auto Pebble 360

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un doigt
(1 cm) entre le harnais et votre bébé, Sil'espace est
supérieur a 1 cm, serrez davantage la sangle du harnais.
« \/érifiez que I'appuie-téte est réglé ala bonne hauteur.
« \Vérifiez que les bretelles du harnais sont a la bonne
hauteur. Elles doivent se situer au niveau des épaules
de I'enfant oujuste en dessous.

 Le coussin réducteur du siege auto Pebble 360 peut
étre utilisé jusqu'a ce que votre bébé mesure plus de 60
cm. Retirez ensuite le coussin réducteur du Pebble 360.

AVERTISSEMENT :

Ne posez jamais le siege auto sur une surface surélevée
(table ou chaise par exemple).

Utilisation du Pebble 360

 Lorsque le Pebble 360 est installé sur le chassis d'une
poussette, veillez a utiliser des adaptateurs pour siege
auto homologués et a bien fixer le Pebble 360

« La hauteur de la tétiere et des bretelles du harnais
seregle simultanément (6 positions différentes)

Tirez sur la sangle de réglage de la tétiére en faisant
simultanément coulisser |a tétiere vers le haut ou le bas
jusqu'a ce qu'elle soit dans la bonne position.



FR

ENTRETIEN

e |l est possible de retirer la housse, le coussin réducteur,
les protége-bretelles et le canopy du siege auto pour les
laver. La baleine avant du canopy doit étre retirée avant
lavage. Les sangles du harnais peuvent étre nettoyées
avec un chiffon humide.

|l n'est pas nécessaire de retirer les inserts en
plastique des protege-bretelles avant lavage.
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A - Tragebiigel

B - XL-Sonnenverdeck (eingebaut)

C - Drucktasten zur Einstellung des Tragegriffs
(L+R)

D - Gurtfihrung fur das Beckenteil des Gurts (L + R)

- Gurtschnalle mit Gurtpolster

Gurteinstellknopf

- Aufbewahrungsfach fur Bedienungsanleitung

Spannband fir Gurt

- Bezug

Einlage fir Neugeborene

Easy-in-Schultergurte mit abnehmbaren

Gurtpolstern

Kinderwagen-Entriegelungstaste (L + R)

Héhenverstellbare Kopfstitze

Gurtfihrung flr das Schulterteil des Gurts

- Befestigungsstabe fir die Basis

AR——Iomm
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SICHERHEIT

Der Kindersitz wurde fur eine intensive Nutzung tUber
einen Zeitraum von etwa 6 Jahren entwickelt.

Verwendung des Pebble 360 im Fahrzeug

 Der Kindersitz lasst sich um 360° rotieren, indem

er auf der drehenden Maxi-Cosi FamilyFix 360-Basis
installiert wird. Sie hilft dir, dein Kind leichter in das
Fahrzeug zu setzen und aus dem Fahrzeug zu nehmen.
« Stellen Sie bei Verwendung des Sicherheitsgurts
sicher, dass die Sicherheitsgurtschnalle in einer
geraden Linie verlduft und unter dem Gurthaken des
Kindersitzes bleibt

* Der Fahrzeug-Sicherheitsgurt muss eng an allen
griinen Markierungen entlang gefuhrt werden. Lies dir
flr eine ordnungsgemaRe Installation dieses Handbuch
und die Aufkleber auf der Seite des Kindersitzes durch
* Nur einen vorwartsgerichteten Sitz mit einem
3-Punkt-Sicherheitsgurt, der dem ECE R16-Standard
entspricht, verwenden.
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ACHTUNG:

* DenKindersitz nur rickwartsgerichtet in einem
vorwartsgerichteten Fahrzeugsitz installieren.
 Wahrend der Fahrt muss der Kindersitz immer in der
rickwartsgerichteten Position arretiert sein. Fahre
KEINESFALLS los, wenn sich der Kindersitz in seitlicher
Position (zum Hineinsetzen) oder einer anderen nicht
arretierten Position befindet.

Pebble 360 und dein Baby

* Vergewissere dich, dass nicht mehr als ein Finger
zwischen Gurt und Baby passt (1 cm). Stelle den Gurt
fester ein, sollte mehr Platz als 1 cm bestehen

* \lergewissere dich, dass die Kopfstitze auf die
richtige HOohe eingestelltist.

« Stelle sicher, dass die Schultergurte die richtige Hohe
haben. Die Schultergurte sollten sich knapp unter den
Schultern des Babys befinden.

* Verwende die Einlage fur Neugeborene des Pebble
360, bis dein Baby 60 cm groB ist. Danach kannst du die
Einlage fir Neugeborene aus dem Pebble 360 nehmen

ACHTUNG:

Den Kindersitz nie auf erhéhte Flachen (z. B. auf Tische
und Stuhle) stellen.

Verwendung des Pebble 360

« Stelle immer sicher, die zugelassenen
Kindersitzadapter zu verwenden und den Pebble 360
korrekt zu sichern, wenn du den Pebble 360 in einem
Kinderwagen installierst.

¢ Die Hohe der Kopfstutze und des Schultergurts
kann parallel in 6 verschiedene Positionen eingestellt
werden. Ziehe am Einstellriemen der Kopfstltze und
schiebe die Kopfstltze gleichzeitig nach oben oder
unten, bis sie sich in korrekter Position befindet



PFLEGE

* Der Bezug, die Einlage, die Gurtpolster und

das Sonnenverdeck des Kindersitzes lassen sich

zum Waschen abnehmen. Die vordere Barte des
Sonnenverdecks muss vor dem Waschen abgenommen
werden. Das Gurtgewebe |3dsst sich mit einem feuchten
Tuchreinigen.

* Die Kunststoffeinsatze der Schulterpolster missen
vor dem Waschen nicht entfernt werden.

DE
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A - Draagbeugel

B - XL Zonnekap (ingebouwd)

C - Drukknoppen om de handgrepen te verstellen
(L+R)

D - Gordelhaken voor het heupdeel van de auto

gordel (L+R)

Gordelslot met gordelbeschermer

Knop om harnas te verstellen

Opbergvak voor handleiding

Band om harnasgordel aan te spannen

Hoes

Verkleiner voor pasgeborene

- Praktische schouderriemen met afneembare

gordelbeschermers

Ontgrendelknoppen (L+R) voor wandelwagen

In hoogte verstelbare hoofdsteun

- Gordelhaak voor schouderdeel van de

autogordel

Bevestigingsassen voor basis

AR——Iomm
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VEILIGHEID

De autostoelis ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 6 jaar.

Pebble 360 in de auto
* De autostoel kan worden gedraaid door hem op de

Maxi-Cosi FamilyFix 360 draaibare basis te installeren.

Daardoor kunt u uw kind makkelijker in en uit de auto
krijgen.

* Zorg dat het gordelslot van de autogordel in een
rechte lijn loopt en onder de gordelhaak van de
autostoel blijft wanneer u een autogordel gebruikt

* De autogordel moet strak langs alle groene
markeringen worden aangebracht. Voor een correcte
installatie zie de instructie in deze handleiding en de
sticker op de zijkant van het autostoeltje
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 Gebruik uitsluitend een naar voren gerichte zitplaats
dieis voorzien van een driepuntsgordel die voldoet aan
de ECER16-norm.

WAARSCHUWING:

 Plaats het autostoeltje alleen tegen de rijrichting in op
een naar voren gerichte zitplaats in de auto.

* Het autostoeltje moet tijdens het rijden altijd in
achterwaartse kijkrichting worden vastgezet. Rijd NIET
als het autostoeltje naar een zijdelingse positie (voor
hetin de auto plaatsen van de autostoel) of een andere
niet-vergrendelde tussenpositie gedraaid staat.

Baby in de Pebble 360

* Houd maximaal een vingerdikte (1 cm) speling tussen
hetharnas en je kind. Indien er meer dan 1 cm speling is,
trek dan de harnasgordel steviger aan.

* Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

* Zorg dat gordels van het schouderharnas de juiste
lengte hebben. De gordels van het schouderharnas
moeten op of net boven de schouders van je baby
zitten.

* Gebruik de verkleiner voor pasgeborene van de Pebble
360 niet meer zodra uw baby langer is dan 60 cm.
Verwijder dan de verkleiner voor pasgeborene uit de
Pebble 360.

WAARSCHUWING:

Plaats de autostoel nooit op verhoogde oppervlakken
(zoals tafels en stoelen)

Pebble 360 gebruiken

* Wanneer de Pebble 360 op een kinderwagen wordt
geinstalleerd, zorg er dan altijd voor dat u goedgekeurde
autostoeladapters gebruikt en dat u de Pebble 360 op
de juiste wijze vastzet.



* De hoogte van de hoofdsteun en het schouderharnas
kunnen tegelijkertijd worden ingesteld in 6 verschillende
posities. Trek aan de verstelband van de hoofdsteun en
trek de hoofdsteun tegelijkertijd naar beneden of trek
deze omhoog in dejuiste positie.

ONDERHOUD

* De hoes, verkleiner, gordelbeschermers en de
zonnekap van het autostoeltje kunnen voor het wassen
worden verwijderd. De voorbaleinen van de zonnekap
moeten voor het wassen worden verwijderd. Het harnas
kan worden schoongemaakt met een natte doek.

* De plasticinzetstukken van de schouderkussentjes
hoeven niet verwijderd te worden voor het wassen.

NL
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A - Asade transporte
- Capota XL (integrada)
- Presione los botones para ajustar el asa de
transporte (izq.+ dcha.)
Ganchos para la banda abdominal del cinturén
(izq.+ dcha.)
Cierre del cinturén con almohadilla
Botdn de ajuste del arnés
Compartimento para guardar el manual de
usuario
H - Correa para reforzar el ajuste del cinturén del
arnés
| - Funda
Cojin reductor para bebés
Correas para los hombros faciles de colocar
con almohadillas para cinturén extraibles
L - Botones de desblogueo del cochecito
(izg. + dcha.)
M - Reposacabezas de altura ajustable
N - Gancho para la banda del hombro del cinturén
0 - Barras de fijacion para la base

o MNw
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SEGURIDAD

Lasilla de auto se ha disefiado para un uso intensivo de
aproximadamente 6 afios

Uso de Pebble 360 en el vehiculo

« Lasilla puede girar si se instala sobre la base giratoria
FamilyFix 360 de Maxi-Cosi. Esta ayuda a meter y sacar
a su hijo del vehiculo facilmente.

 Cuando utilice el cinturdn de seguridad, asegurese

de que la hebilla de este vaya en linearectay quede
colocada por debajo del enganche del cinturén de la
silla de auto.

 El cinturén de seguridad del automovil debe pasar por

todas las marcas verdes. Para una instalacién adecuada,

consulte las instrucciones de este manual y la pegatina
en el lateral de la silla de auto.
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« Utilice Unicamente un asiento orientado hacia delante
y que disponga de un cinturén de tres puntos de anclaje
que cumpla con lanorma ECER16.

ADVERTENCIA:

* Solo se debe instalar la silla de auto orientada hacia
atras en un asiento del automévil orientado hacia
delante.

« Al viajar, la silla siempre debe bloguearse en la posicion
de sentido contrario ala marcha. NO viaje cuando la silla
esté girada hacia una posicion lateral (de carga) o en
cualquier otra posicion intermedia sin bloquear.

Tu bebé en la Pebble 360

« Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre el
arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay mas de 1 cm
de espacio, apriete mas el cinturdn del arnés.

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustadoala
altura correcta.

* Aseglrese de que las correas del arnés de seguridad
delos hombros estén ala altura correcta. Las correas
del arnés de seguridad deben estar a la altura de los
hombros del bebé ojusto debajo de ellos.

« Utilice el cojin reductor para bebé de la Pebble 360
hasta que subebé supere el limite de 60 cm de estatura.
Posteriormente, retire siempre el cojin reductor para
bebé de la Pebble 360.

ADVERTENCIA:

Nunca cologue la silla de auto en superficies elevadas
(como mesas v sillas)

Uso de la Pebble 360

 Cuando la Pebble 360 se instale en un cochecito,
asegUrese de usar siempre adaptadores homologados
parasillas de auto y de fijar correctamente |a Pebble
360.



ES

 Laaltura del reposacabezasy el arnés de los hombros
se pueden ajustar simultdneamente en 6 posiciones
distintas. Tire de la correa de ajuste del reposacabezas
v, al mismo tiempo, tire hacia arriba o empuje hacia abajo
el reposacabezas hasta que se encuentre en la posicion
correcta.

MANTENIMIENTO

 La funda, el cojin reductor, las almohadillas del cinturén
v la capota de lasilla de auto pueden retirarse para
lavarlos. Las varillas delanteras de la capota deben
sacarse antes del lavado. Las correas del arnés se
pueden limpiar con un pafio himedo.

* No es necesario retirar los insertos de plastico de las
almohadillas para los hombros antes de lavarlas.

Maxi-Cosi | Pebble 360 | 67



IT

A - Maniglione per il trasporto

B - Capottina XL (integrata)

C - Pulsanti per regolare il maniglione per il
trasporto (S+D)

D - Ganci per cintura subaddominale dell'auto
(S+D)

E - Fibbia della cintura con passagambe con
protezione

F - Pulsante diregolazione della cintura

G - Vano per il manuale utente

H - Cinghia per tendere la cintura a bretella

| - Rivestimento

] - Riduttore per neonato

K - Cinture con protezioni amovibili facili da
applicare

L - Pulsanti di sblocco del passeggino (S+D)

M - Poggiatesta regolabile in altezza

N - Gancio per cintura dorsale dell'auto

0 - Barre di fissaggio per base

SICUREZZA

Il seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 6 anni.

Utilizzo di Pebble 360 nell'auto

« |l seggiolino puo essere ruotato installandolo sulla
base girevole FamiliyFix 360 Maxi-Cosi. Aiuta il vostro
bambino ad entrare e uscire dal veicolo facilmente.

* Quando viene utilizzata la cintura di sicurezza dell'auto,
assicurarsi che quest'ultima segua un percorso lineare e
che passi sotto il relativo gancio del seggiolino auto.

* Lacintura disicurezza dell'auto deve passare a stretto
contatto con tuttiiriferimentiverdi. Per una corretta
installazione, controllare le istruzioni in questo manuale
el'adesivo presente sul lato del seggiolino.

« Utilizzare esclusivamente sedili orientati fronte marcia
emuniti di cintura di sicurezza a tre punti, omologata e
conforme allo standard ECE R16.
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AVVERTENZA:

e Installare il seggiolino auto solo in senso contrario alla
direzione di marcia del veicolo su un sedile orientato
fronte marcia.

«Inviaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nella posizione contraria a quella di marcia.
NON viaggiare con il seggiolino auto ruotato in una
posizione laterale (per accomodare il bambino) o in
qualsiasi altra posizione intermedia non bloccata.

Pebble 360 e il tuo bambino

o \Verificare passando un dito tra le cinture e il vostro
bambino che non vi sia oltre 1 cm di spazio. Se lo spazio
& maggiore di 1 cm, stringere ulteriormente la cintura.
« Controllare che il poggiatesta sia regolato all'altezza
corretta.

* Assicurarsi che le cinture di sicurezza per le spalle
siano all'altezza corretta. Le cinture di sicurezza per le
spalle devono essere all'altezza o appena al di sotto
delle spalle del bambino.

 Utilizzare il cuscino riduttore per neonati del Pebble
360 solo fino a quando il bambino avra raggiunto
I'altezza massima di 60 cm, dopodiché rimuovere il
cuscino riduttore per neonati dal Pebble 360.

AVVERTENZA:

Non posizionare mai il seggiolino auto su superfici
rialzate (come tavoli o sedie).

Utilizzo del Pebble 360

« Quando il Pebble 360 e installato su un passeggino,
assicurarsi sempre di usare degli adattatori per
seggiolini auto approvati e di fissare il Pebble 360 in
modo corretto.

* l'altezza del poggiatesta e della cintura possono
essere regolate simultaneamente in 6 posizioni diverse.
Tirare la cintura per laregolazione del poggiatestae,
nel frattempo, alzare o abbassare il poggiatesta fino a
raggiungere la posizione corretta.



MANUTENZIONE

« |l rivestimento, il cuscino riduttore, le protezioni per la
cintura disicurezza e la capottina del seggiolino auto
possono essere rimossi per lavarli. Il fanone anteriore
della capottina deve essere rimosso prima del lavaggio.
La cinghia della cintura di sicurezza puo essere pulita
conun panno umido.

 Gliinsertiin plastica delle spalline non hanno bisogno
diessere rimossi prima di essere lavati.
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Pega de transporte

Capota de sol XL (incorporada)

- Botdes de pressdo para ajustar a pega de
transporte (ESQ + DIR)

Ganchos do cinto da parte ventral do cinto
(DIR + ESQ)

Fivela do cinto com almofada do cinto
Botdo de ajuste do arnés

Compartimento para guardar o manual

Tira de tensdo do cinto do arnés

Capa

Redutor para recém-nascido

- Algas com almofadas amoviveis de facil
utilizagcdo

Botdes de desengate do carrinho (ESQ + DIR)
Encosto de cabeca ajustavel em altura

- Gancho do cinto da parte do ombro do cinto
Barras de montagem da base

N o>
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SEGURANCA

i 4 . ™ ~
A cadeira auto foi desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 6 anos.

Utilizagdo da Pebble 360 no carro

* A cadeira auto pode ser rodada 360° instalando-a na
base rotativa FamilyFix 360 Maxi-Cosi. Ajuda-o a fazer
entrar e sair faciimente o seu filho do veiculo.

* Quando a fivela do cinto de seguranca é usada,
certifique-se de que corre a direito e que fica debaixo do
gancho do cinto da cadeira auto.

« O cinto de seguranca do automavel deve passar justo
ao longo de todas as marcacles verdes. Para uma
instalacdo adequada, consulte as instrucBes no presente
manual e o autocolante na lateral da cadeira auto.

* Usar apenas uma cadeira voltada para a frente
equipada com cinto de seguranca de 3 pontos que
cumpra anorma ECE R16.

70| Pebble 360 | Maxi-Cosi

AVISO:

e Instalar a cadeira auto apenas virada para a retaguarda
no carro, num assento do veiculo virado para a frente.

* A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo virada para a retaguarda quando estiver a viajar.
NAO viaje quando a cadeira-auto for girado para uma
posicdo lateral (carga) ou para qualquer outra posicdo
intermedidria destravada.

Pebble 360 e o seu bebé

« Certifique-se de que a folga entre o arnés e a crianca é
inferior a um dedo (1 cm). Se o espaco for superior a

1 cm, aperte mais o arnés.

« Verifigue se 0 encosto de cabeca esta ajustado a
altura correta

« Verifigue se os cintos do arnés de ombro estdo a altura
correta, Os cintos do arnés de ombro devem repousar
em cima dos ombros do bebé ou imediatamente abaixo.
« Utilize apenas o redutor para recém-nascido da Pebble
360 até o seu bebé ultrapassar o limite de 60 cm de
altura. Em seguida, retire o redutor para recém-nascido
da Pebble 360.

AVISO:

Nunca coloque a cadeira auto numa superficie elevada
(como por exemplo numa mesa ou cadeira).

Utilizar a Pebble 360

 Se a Pebble 360 estiver instalada num carrinho

de passeio, certifigue-se sempre que utiliza os
adaptadores de cadeira auto aprovados e que prende a
Pebble 360 corretamente.

 Aaltura do encosto de cabeca e 0 arnés de ombro
podem ser ajustados simultaneamente em 6 posicdes
diferentes. Puxe a alca de ajuste do encosto de cabeca,
entretanto puxe para cima ou empurre para baixo o
encosto de cabeca até ficar na posicdo correta.



CUIDADO

* A capa, redutor, almofadas do cinto e capota da cadeira
auto podem ser retirados para lavar. A seccao frontal da
capota terd de ser removida antes da lavagem. Os cintos
do arnés podem ser limpos com um pano himido.

* As pastilhas de plastico das ombreiras ndo precisam de
ser removidas antes da lavagem.

PT
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A - Barhandtag

B - XL soltak (inbyggt)

C - Tryckknapp for justering av bdarhandtag
(V+H)

D - Bdlteskrokar for bdltets hoftdel (V + H)

- Béltesspanne med vaddering

- Justeringsknapp for balte

Forvaringsficka foér anvandarmanualen

Band for att spanna bdltet

- Overdrag

Insats for nyfédda

Easy-in-axelremmar med avtagbar vaddering

- Upplasningsknappar for barnvagn (V + H)

Héjdjusterbart nackstdod

Balteskrok for baltets axeldel

Monteringsfasten fér bas

ozZXrRAR——"Iomm

SAKERHET

Bilbarnstolen ar utvecklad fér regelbunden anvandning
icabar

Pebble 360 bilen

« Bilbarnstolen kan roteras om man installerar den pa
Maxi-Cosi FamilyFix 360-rotationsbasen. Basen gor det
lattare for dig att fa in och ut ditt barn ur bilen.

« Kontrollera att bilbaltesspannet gar i en rak linje och
stannar kvar under bilbarnstolens balteskrok om bilens
sdkerhetsbalte anvands

 Bilens sakerhetsbalte ska spannas tatt langs med
alla grona markeringar. For korrekt installation, folj
anvisningarna i bruksanvisningen och pa etiketten pa
bilbarnstolens sida.

« Anvand endast en framatvand stol med
trepunktsbalte som uppfyller ECE R16-standarden.

VARNING:

e Installera endast bilbarnstolen bakatvant ibileniett
framatvant sdte.

72 | Pebble 360 | Maxi-Cosi

« Bilbarnstolen maste alltid 3sas i framat- eller
bakatvand position under fard. Bilbarnstolen far INTE
vara roterad till sidovand position (i- och urlyftning),
ellerindgon annan olast position under fard.

Pebble 360 och ditt barn

 Setillatt duinte far plats med mer an ett finger mellan
selen och ditt barn (1 cm). Dra at selen ytterligare om
mellanrummet ar storre an 1 cm.

e Kontrollera att nackstodet sitter i ratt hojd.

« Kontrollera att axelremmarna for selen ar pa korrekt
hojd. Axelremmarna for selen ska vara pa eller precis
under babyns axlar.

* Anvand endast insatsen for nyfédda barn tillhérande
Pebble 360 tills barnet har blivitlangre an 60 cm. Ta
sedan bort insatsen far nyfodda barn fran Pebble 360.

VARNING:

Placera aldrig bilbarnstolen pa en upphojd plats (t.ex. ett
bord eller en stol).

Anvénda Pebble 360

* Ndr Pebble 360 ar installerad i en barnvagn

ska du kontrollera att du anvander godkanda
bilbarnstolsadaptrar och satta fast Pebble 360 korrekt.
* Nackstodets hojd och axelselen kan stallas in
samtidigt i sex olika ldgen. Draijusteringsremmen

for nackstodet och tryck ner eller dra samtidigt upp
nackstodet tills det ari korrekt lage.

UNDERHALL

« Det gar att ta bort dverdraget, insatsen, vadderingen
och solskyddet for tvatt. Solskyddets fiskbenstyg
maste tas bort fore tvatt. Det ar mojligt att rengora
remmarna for selen med en vat trasa.

* Axelskyddens plastinsatser behover inte tas bort
fore tvatt.



A - Barehandtag

B - XL solskarm (indbygget)

C - Trykknapper for justering af baerehandtag
(V+H)

D - Selekroge for selen om skgdet (V+H)

E - Selespande med selepude

Knap til selejustering

Rum til opbevaring af brugsvejledning

Stramningsstrop til at spande selen

- Betraek

Indsats til nyfadte

Easy-in skulderseler med aftagelige selepuder

- Laseknapper til klapvogn (V+H)

Hgjdejusterbar nakkestgtte

- Selekrog for selens skulderdel

Monteringsbgijler for base
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SIKKERHED

Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode pa
ca.6ar

Pebble 360 brug i bil

* Autostolen kan drejes ved at montere den pa den
drejelige Maxi-Cosi FamilyFix 360 base. Den hjeelper dit
barn med at kommen nemtind og ud af keretgjet

« Nar du bruger bilens sikkerhedssele, ska du sgrge for
at spaendet pa bilens sikkerhedssele lgber i en lige linje
og forbliver under bgrnesadets selekrog.

 Bilens sikkerhedssele skal traekkes stramt langs alle
gronne markeringer. For en korrekt installation skal du
tjekke instruktionerne i denne manual og maerkaten pa
siden af bgrnesaedet.

* Brug kun et fremadrettet saede, der har en
3-punktssikkerhedssele, der overholder ECE R16
standarden.

DA

ADVARSEL:

« Installer kun bgrnesadet bagudvendtibileniet
fremadvendt bilsaede.

« Under kersel skal autostolen altid vaere 13st fast i
bagudvendt stilling. Duma IKKE kare, hvis autostolen er
drejet til en sidevendt stilling (til nar barnet skal ind eller
ud) eller en anden ulast mellemliggende stilling.

Pebble 360 og din baby

« Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og din baby (1 cm). Hvis der er mere end
1 cm, skal selen spaendes mere.

* Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet til denrigtige
hgjde.

« Kontroller, at skulderselerne er i den korrekte hgjde.
Skulderselerne skal vaere i hgjde med eller lige under
babyens skuldre

 Brug kunindsatsen til nyfadte fra Pebble 360, indtil
din baby har naet en maks. laengde pa 60 cm. Fjern
bagefterindsatsen til nyfadte fra Pebble 360.

ADVARSEL:

Placer aldrig barnesaedet pa en forhgjet overflade (som
f.eks. et bord eller en stol).

Brug af Pebble 360

« Nar Pebble 360 er installeret i en klapvogn,

skal du altid sgrge for at bruge godkendte
bgrnesadetilpasningsstykker og sikre Pebble 360
korrekt.

* Hgjden pa nakkestgtten og skulderselen kan
indstilles samtidigt i 6 forskellige positioner. Traek i
justeringsremmen til nakkestgtten, mens du samtidig
enten traekker nakkestgtten op eller skubber den ned,
indtil den er i den rigtige position.
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PLEJE

. Bzmejsaedets daekke, indsats, selepuder og solskaerm
kan tages af og vaskes. Solskaermens forreste del skal
fiernes fgr vask. Gjorden pa selen kan rengares ved
hjeelp af en vad klud.

* Det er ikke ngdvendigt at tage skulderpudernes
plastic-indsatser af inden du vasker dem.
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A - Kantokahva

B - XL-aurinkolippa (kiinted)

C - Painikkeet kantokahvan saatéén (V+0)

D - Hakaset vyon syliosalle (V+0)

E - Vyon solki pehmusteella

F - Valjaiden sdatopainike

G - Kdyttéoppaan sdilytyslokero

H - Valjaiden vyon kiristyshihna

| - Suojus

] - Vastasyntyneen rajoitinlaite

K - Helposti puettavat olkahihnat irrotettavilla
pehmusteilla

L - Vaunujen avauspainikkeet (V+0)

M - Korkeussaddettdva paantuki

N - Hakanen vyon olkaosalle

0 - Asennustangot jalustalle

TURVALLISUUS

Turvaistuin on kehitetty noin 6 vuoden intensiivista
kdyttod varten.

Pebble 360 autokayttd

o Turvaistuinta voidaan kaantaa asentamalla se
Maxi-Cosi FamilyFix 360 -kaantojalustaan. Tamdan avulla
lapsesion helppo asettaa ja ottaa pois autosta.

* Kun auton turvavyotd kaytetaan, varmista, etta

auton turvavyon solki kulkee suorassa linjassa ja pysyy
turvaistuimen vyon hakasen alapuolella.

* Auton turvavyo on pujotettava tiukasti kaikkia vihreita
merkintoja pitkin. Tarkista asianmukaiset asennusohjeet
tastd oppaastaja tarrasta turvaistuimen sivulta.

« Kayta vain kasvot menosuuntaan -istuinta, joka
onasennettu ECE R16 -standardia noudattavalla
3-pisteturvavyolla.

VAROITUS:

* Asenna turvaistuin vain selkd menosuuntaan kasvot
menosuuntaan osoittavalle autonistuimelle.

Fl

« Turvaistuin on aina oltava lukittuna selkd
menosuuntaan -asentoon ajon aikana. ALA aja, kun
turvaistuin on kadnnetty sivuttaiseen (siirto) asentoon
tai mihinkaan lukitsemattomaan valiasentoon.

Pebble 360 ja lapsi

* \/armista, ettd pystyt laittamaan vain yhden sormen
valjaiden ja lapsesi valiin (1 cm). Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kiristd valjasvyota lisda.

*\/armista, ettd pdatuki on sdddetty oikeaan korkeuteen.
* Varmista, ettd olkavaljaiden hihnat ovat oikealla
korkeudella. Olkavaljaiden hihnojen pitaa olla lapsen
olkapdiden korkeudella tai aivan niiden alla.

* Kdytd Pebble 360 vastasyntyneen rajoitinlaitetta vain
siihen asti, kunnes lapsesi kasvaa yli 60 cm:n pituiseksi.
Ota tdman jalkeen vastasyntyneen rajoitinlaite pois
Pebble 360 -turvaistuimesta.

VAROITUS:

Ald koskaan aseta Pebble 360 kohotetulle pinnalle
(kuten poydalle tai tuolille)

Pebble 360 kayttd

* Kun Pebble 360 on asennettu lastenvaunuihin,
varmista aina, etta kaytat hyvaksyttyja turvaistuimen
sovittimia ja kiinnitat Pebble 360 asianmukaisesti.

* Pdantuen ja olkavaljaiden korkeus voidaan asettaa
samanaikaisesti 6 eri asentoon. Veda paantuen
sdatohihnaa ja veda tai tyénna samaan aikaan
paantukea, kunnes se on oikeassa asennossa.

HOITO

 Turvaistuimen suojus, pehmuste, vyépehmusteet ja
aurinkolippa voidaan irrottaa pesua varten. Aurinkolipan
etureunus onirrotettava ennen pesua. Valjaiden
kudosnauhat voidaan puhdistaa maralld liinalla.

« Olkapehmuisteiden muovitukia ei tarvitse irrottaa
ennen pesua.
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A - Patak do przenoszenia

- Daszek przeciwstoneczny XL (zintegrowany)
- Przyciski do regulacji pataka do przenoszenia
(L+P)

Haki do przeprowadzenia biodrowej czesci
pasa samochodowego (L+P)

Klamra i ochraniacz na pas

Przycisk regulacji szelek

Schowek na instrukcje obstugi

Pasek napinania szelek

Pokrowiec

Wktad dla noworodkéw

- Latwo zaktadane pasy barkowe szelek ze
zdejmowanymi ochraniaczami

Przyciski zwalniajace wézka (L+P)
Regulowany zagtéwek

- Hak do przeprowadzenia barkowej czesci pasa
samochodowego

Prety mocujace fotelik do podstawy
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BEZPIECZENSTWO

Fotelik stworzono z my$la o intensywnym uzytkowaniu

przez okres okofo 6 lat.

Pebble 360 w samochodzie - uzytkowanie

« Fotelik samochodowy mozna obracac, jeslijest
zamocowany na obrotowe]j podstawie Maxi-Cosi
FamilyFix 360. Utatwia to umieszczanie dziecka w
pojezdzie i wyjmowanie go.

* W przypadku stosowania z pasem bezpieczefdstwa
pojazdu nalezy dopilnowac, aby klamra
samochodowego pasa bezpieczenstwa byta w linii
prostej i pozostawata ponizej haka na pas fotelika.
* Samochodowy pas bezpieczenstwa powinien
by¢ naciggniety i przeprowadzony przez wszystkie
punkty fotelika oznaczone na zielono. Wskazdwki
prawidfowego montazu znajduja sie w niniejszej
instrukcji oraz na naklejce z boku fotelika.
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* Nalezy stosowac tylko fotelik ustawiony przodem do
kierunku jazdy, ktory jest wyposazony w 3-punktowe
pasy bezpieczefstwa zgodne z norma ECE R16.

OSTRZEZENIE:

 Fotelik nalezy montowa¢ w samochodzie wytacznie
tytem na siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do
kierunku jazdy.

W trakcie podrozy fotelik zawsze musi by¢
zablokowany w pozycji tytem do kierunku jazdy. NIE
wolno podrozowac z fotelikiem obréconym do pozycji
bocznej (do umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji posrednie).

Pebble 360 i dziecko

* Sprawdzi¢, czy mozna wsunac nie wiecej niz jeden
palec pod szelki, w ktdre zapiete jest dziecko (1 cm).
Jesli przerwa wynosi wiecej niz 1 cm, nalezy bardziej
Sciggnac pasy szelek.

* Upewnij sie, ze zagtowek znajduje sie na odpowiedniej
wysokosci.

* Nalezy upewnic sie, ze pasy barkowe szelek sg na
wiasciwej wysokosci. Pasy barkowe szelek powinny
znajdowac sie na wysokosci ramion dziecka lub tuz
ponizej.

* Uzywac wktadu dla noworodkéw Pebble 360 tylko
do czasu, gdy dziecko osiagnie 60 cm wzrostu. PoZniej
nalezy wyjac wktad dla noworodkdw z Pebble 360.

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie umieszczac Pebble 360 na podwyzszeniu (np.
na stole lub krzesle).

Korzystanie z Pebble 360

* |ezeli Pebble 360 jest zainstalowany na wozku,
zawsze nalezy uzywac zatwierdzonych adapteréw do
fotelikéw samochodowych i odpowiednio zabezpieczy¢
Pebble 360.
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* Wysokos¢ zagtdwka i pasdw barkowych szelek mozna
jednoczesnie ustawi¢ w 6 roznych pozycjach. Nalezy
pociggnac pasek regulacji zagtowka, jednoczesnie
podnoszac lub opuszczajac zagtowek do odpowiedniej
pozycji.

KONSERWACJA

* Pokrowiec, wktad, ochraniacze na pasy i daszek
przeciwstoneczny fotelika samochodowego mozna
zdjac do prania. Przed praniem nalezy zdjgc¢ przednia
czes¢ daszka przeciwstonecznego. Szelkimozna czysci¢
przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.

 Plastikowych wktadek ochraniaczy ramion nie trzeba
wyjmowac przed praniem.
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A - Bzrehandtak

B - XL solseil (innebygd)

C - Trykknapper for justering av barehandtak

(V+H)

D - Beltekroker for delen av beltet som gar over
fanget (V+H)

- Beltespenne med beltepute

Knapp for selejustering

Oppbevaringsrom for brukerveiledningen

- Strammerem for selebelte

Deksel

Innlegg for nyfgdte

Skulderbelter med avtakbare belteputer

Utlgserknapper for barnevogn (V+H)

Hgydejusterbar hodestgatte

Beltekroken til skulderdelen av beltet

- Monteringsstolper for base

oOzZXrRAR——"Iomm

SIKKERHET

Barnesetet er utviklet for intensiv bruk i ca. 6 ar.

Pebble 360 for bruk i bil

* Bilsetet kan dreies ved a installere det pa Maxi-Cosi
FamilyFix 360-roterende base. Det hjelper deg med a fa
barnet dittinn og ut av bilen pa en enkel mate.

« Hvis det brukes bilsikkerhetsbeltet, ma du bekrefte at
sikkerhetsbelte til bilen holdes rett og forblir under
beltekroken til bilsetet.

« Bilens sikkerhetsbelte ma tres stramt langs alle
gronne markeringer. For korrekt installasjon, se
instruksjonene i denne handboken samt etiketten pa
siden av bilsetet.

* Bruk kun forovervendte seter utstyrt med et 3-punkts
sikkerhetsbelte som er i samsvar med standarden
ECERIG.
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ADVARSEL:

« Installer bilsetet kun bakovervendt i bilen pa et
forovervendt kjgretgysete.

« Bilsetet ma alltid Iases i bakovervendt posisjon nar du
reiser. IKKE kjgr nar bilsetet er rotert til en sideposisjon
(lasteposisjon) eller til en annen ulast mellomstilling.

Pebble 360 og barnet ditt

* Pass pa at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis mellomrommet
erstgrre enn 1 cm, skal selebeltet strammes ytterligere.
« Sgrg for at hodestgtten er justert til riktig hgyde.

* Pass pa at skulderselebeltene har riktig hgyde
Skulderselebeltene skal vaere rett ved eller rett under
barnets skuldre.

* Bruk stgttepute for nyfgdt barn til Pebble 360 kun til ditt
barn overskrider lengdebegrensningen pa 60 cm. Senere
fiernes stgtteputen for nyfadt barn fra Pebble 360.

ADVARSEL:

« Ikke plasser Pebble 360 pa en hevet overflate (for
eksempel et bord eller en stol).

Bruke Pebble 360

« Nar Pebble 360 er installert pa en barnevogn, ma du
alltid pase at det benyttes godkjente adaptere for
bilseter, og at Pebble 360 sikres pa riktig mate.

* Hgyden til hodest@tten og skulderselen kan innstilles
simultant til 6 ulike posisjoner. Trekk i
justeringsstroppen samtidig som du trekker opp eller
trykker ned hodestgtten til den er iriktig posisjon.

VASKEANVISNINGER

« Trekk, puter, belteputer og solseil pa bilsetet kan tas
av for vasking, Frontbardene til solseilet ma fiernes far
vask. Selebandet kan rengjgres med en fuktig klut.

« Fjerning av plastinnsatsene pa skulderputene kreves
ikke for vask.



- Pyuka ans nepeHocku

ConHLe3alWmnTHbI HaBeC pasmepa XL

(BCTPOEHHbIN)

HaXuMHble KHOMKWU AN peryanpoBKu

pyuku ans nepeHocku (J1+)

PeMeHHble KpIOKK Ans bespeHHoN YacTu

peMHsa (J1+)

MpAxKa ¢ Haknaakow

KHoMKa perynmpoBku peMHen

OTaeneHune ansa xpaHeHWA PyKOBOACTBA

nonb3osarens

PeMeHb HaTAXHOro NpucnocobneHuns

- Yexon

- Bknagbil 418 HOBOPOXAEHHbIX

- YAo6Hble NneyeBble peMHU CO CbEMHbIMU
noaknaaxkamu

- KHOMKM A5 CHATMSA C WACCK NMPOryN0YHOMN

AeTckon konscku (J1+1M)

Perynupyemsiii Mo BbICOTE MOAFOOBHUK

Kptok AN nneyeBoit 4acTu pemHs

- MoHTaXxHble NIaHKN A5 OCHOBAaHWA

o N W>r
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BE3OMNACHOCTDb

ABTOKpecno pa3paboTaHo ANA UHTEHCUBHOTO
UCNONb30BaHMSA B TeyeHUe oKono 6 net.

Ucnonb3oeaHue aBToKpecna Pebble 360 B
aBTomobune

o Ecnn ycTaHOBMTH aBTOKPECNO Ha MOBOPOTHOE
ocHoBaHue Maxi-Cosi Family-Fix 360, oHO
MoXeT Bpawartbcs. OHO MO3BONUT BaM JIerko
OCYLLeCTBAATL NOCAAKY W BbICAAKY pebeHka U3
aBTomMobuns.

o Mpu ucnonbL3oBaHUKM pemMHa besonacHoCTu
aBToOMObMNA ybeauTech, YTO NPsXKKA PeMHsA
6e3onacHOCTN aBTOMOGMASA He NepekpyyeHa

W BCe BpeMsa HaXOAUTCA HMXKe KPloKa peMHsA
aBTOKpecna.

o PemeHb 6e30MacHOCTH aBTOMOBUAS BOMKEH
TYro OXBaTbiBaTb aBTOKPEC/O U NPOXOAUTb
BAOJIb BCEX 3€JI€HbIX METOK. ﬂ,!’lﬂ Hau.ne»(au.l.eﬁ

RU

YCTAHOBKM CBEPANTECH C UHCTPYKLMEN,
npuBeAeHHON B HAcTOsALLEM PYKOBOACTBE,

1 HaK/eNKoM, pacnonoxeHHoW Ha 6okoBoMn
NOBEePXHOCTY aBTOKpecna.

e JlonyckaeTcs NCMob30BaTh TOJIbKO HA
CUAeHbe, PacrosioKeHHOM INLLOM Brepes,
OCHaLL,EeHHOM TPeXTOYEYHbIM peMHEM
6€30MacHOCTU M COOTBETCTBYIOLLEM CTAaHAAPTY
ECE R16.

MPEAYNPEXAEHUE:

e YcTaHaBnuBanTe ABTOKpPEC/NO TONIbKO B
MOJIOKEHUN NULOM Ha3aj Ha nepegHee cnaeHoe
aBTOMO6UNSA, KOTOPOE HAXOANTCA B MONOXKEHNU
NULOM BMepea,

« Bo BpeMs ABUXeHUs aBTOKPeCo BCceraa
[LOSKHO 6bITb 32610KMPOBAHO B NONOXEHUN
AULOM Hasaa. HE HaunHalTe ABUXeHMe,

€C/In aBTOKPEC/I0 NoBepHYTO B HoKoBOE
(nocasoyHoe) nonoxeHue unu B nioboe

Apyroe pa3baoKMpoBaHHOE NPOMEXYTOYHOE
nonoxexue.

ABTokpecsno Pebble 360 u Baw pebeHok

o YbeauTech B TOM, YTO MeXAY CTPAXOBOUYHbIM
pemHeM 1 pebeHKOM MMeeTCs 3a30p WMPUHON
He 6onee ogHoro nansua (1 cm). Ecnm 3asop
6osnblue 1 cM, 3aTAHUTE CTPAXOBOUHbI PEMEHb
TyXe.

. yﬁe,CLVITECb, 4YTO NOArO0JIOBHUK YCTAHOBJ/IEH HA
I'IpaBI/IﬂbHOﬁ BbICOTE.

o Y6eauTecs, yTo niedyesbie PeMHMU
6€30MacHOCTN HAXOAATCA HA NPaBUJIbHOW
BbicoTe. lNneyeBble peMHun 633OHE\CHOCTVI
AOJDKHbBI pacnosiaratbCa Ha nsaeyvyax Uian 4yTb
Huxe nney pebeHka.

e Mcnonb3ynTe TONLKO BKAAALIW ANS
HOBOPOXAeHHbIX Pebble 360, noka pocT
Masnbiwa He npeebicuT 60 cMm. Mocne yero
M3B/IEKWUTE BKNAAbIW AJ15 HOBOPOXAEHHbIX U3
aBTokpecna Pebble 360.
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MPEAYNPEXOEHUE:

Hukorpa He cTaBbTe aBTOKpecno Pebble 360 Ha
BO3BbIlWEHMWE (HaNpuUMep, CTO UK KPecno).

Ucnonb3osaHue Pebble 360

« MNpun ycTaHoBke aBTokpecna Pebble 360

Ha LIACCK NPOry04HOMN AETCKOW KOMACKMN
06s3aTeNbHO UCMOMb3YNTE YTBEPKAEHHbIE
AepxaTenu aBTokpecna u NpaBuabHO
3akpennanTe aBTokpecno Pebble 360.

o O HOBPEMEHHO MOXET 6bITb YCTAHOBNEHO 6
pa3nunyHbIX MOJIOXKEHUW BbICOTbI noaAronoBHUKaA
" nneyeBbIxX peMHEIZ 6eBOI‘IaCHOCTI/I. MoTaHuTe
3a perynMpOBoqun?l pemMeHb NOAr0NI0OBHUKA

U OAHOBPEMEHHO NOAHUMUTE UK ONYyCTUTE
noAronoBHUK, MOKAa OH HE YCTAHOBUTCA B
npaBuibHOE MOJIOXeHwue.

yXo/

e Yexon, BKNAAbIW, HAKNAAKN HA PEMHU 1
COJIHLLe3ALNTHbI KO3bIPEK aBTOKPECa MOXHO
CHATb ANA CTUPKW. Mepep CTUPKOW NepeaHioto
CEKLMIO COMTHLLe3AMNTHOrO KO3bIpbKa
HeobX0AMMO CHATb. JleHTa peMHA be3onacHoCTH
MOXeT 6bITb OUMLLEHA C MOMOLLBIO BNIAXKHON
TKaHU.

e Mepep, CTUPKOW U OYNCTKOW HE HYXXHO
CHUMaTb NNACTUKOBbIE BKAAAbIWMN NIEYEBbIX
MOAJOXKEK.
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A - Tasima kolu

B - XL Golgelik (yerlesik)

C - Tasima kolu ayar diigmeleri (Sol+Sag)

D - Kemerin kucak kismi icin kemer kancalari
(Sol+Sag)

- Kemer tokasi ve kemer yastigi

- Kemer ayar digmesi

Kullanim kilavuzu igin saklama bdlmesi

Kemer gerdirme kayisi

- Kilf

Yenidogan destek pedi

Kolay kullanimli omuz kemerleri ve gikarilabilir

kemer yastiklari

Puset birakma diigmeleri (Sol+Sag)

Yuksekligi ayarlanabilir bas dayanagi

Kemerin omuz kismi icin kemer kancasi

- Taban (nitesi montaj cubuklari

AR——Iomnm
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GUVENLIK

Oto glivenlik koltugu yaklasik 6 villik yogun kullanim icin
gelistirilmistir.

Pebble 360 Griininln arag ici kullanimi

* Oto glivenlik kaltugu, Maxi-Cosi FamilyFix 360 doner
taban Unitesine takiimak suretiyle dondurulebilir.
Cocugunuzu araca kolayca bindirmenize ve aractan
kolayca indirmenize yardimci olur.

* Arac emniyet kemeri kullanildiginda, arac emniyet
kemerinin diiz bir cizgi halinde oldugundan ve oto
guvenlik koltuguna ait kemer kancasinin altinda
kaldigindan emin olun.

* Arac emniyet kemeri, tim vesil isaretler boyunca siki
bir sekilde gerdirilmelidir. Dizgln bir sekilde takmak icin,
bu kilavuzda yer alan ve oto glivenlik koltugunun yan
tarafindaki etikette verilen talimatlara bakin.
 Yalnizca 3 noktali emniyet kemeriile sabitlenmis,

ECE R16 standardina uygun ve strls yénune donuk bir
koltuk kullanin

TR

UYARI:

» Oto glvenlik koltugunu yalnizca ne bakan bir arac
koltugu Uzerine arkaya bakacak sekilde takin.

« Seyahat sirasinda oto givenlik koltugu her zaman
surls yonunudn tersine doniik konumda kilitlenmis
olmalidir. Oto glivenlik koltugu yanal (cocugu
yerlestirme) konuma veya diger bir kilitl olmayan ara
konuma dondurilmuisken seyahat ETMEYIN.

Pebble 360 ve bebeginiz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

 Bas dayanaginin uygun ylikseklige ayarlandigindan
emin olun.

« Omuz kemer kayislarinin dogru yiikseklikte
oldugundan emin olun. Omuz kemer kayislari, bebegin
omuzlari hizasinda veya bunun biraz altinda olmalidir.
« Pebble 360 yenidogan destek pedini yalnizca
bebeginiz 60 cm'lik boy sinirini gecinceye kadar kullanin.
Boy sininini gectikten sonra Pebble 360 Uzerindeki
yenidogan destek pedini cikarin.

UYARI:

Oto glivenlik koltugunu hicbir zaman yiksek bir zemin
(6rnegin, masa veya sandalye) izerine koymayin

Pebble 360 drinind kullanma

« Pebble 360 bir puset Gizerine takildiginda, her
zaman onayli oto glvenlik koltugu adaptorlerini
kullandiginizdan ve Pebble 360 Urliniint dogru sekilde
sabitlediginizden emin olun

« Bas dayanaginin ve omuz kemerinin yiksekligi

es zamanli olarak 6 farkl konuma ayarlanabilir. Bas
dayanaginin ayar kayisini cekin ve bu sirada bas
dayanagini yukari kaldirarak ya da asagi bastirarak
dogru konuma getirin.
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BAKIM

* Oto glivenlik koltugunun kilifi, destek pedi, kemer
vyastiklari ve golgeligi yikanmak amacuyla ¢ikarilabilir.
Yikama islemi oncesinde golgeligin 6n baleninin
cikariimasi gerekir. Kemer kayislari, islak bir bez
kullanilarak temizlenebilir.

* Yikama éncesinde omuz yastiklarinin plastik i
elemanlarini cikarmaya gerek yoktur.
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Rutka nosiljke

- Stitnik za sunce XL (ugraden)

Gumbi za prilagodbu rucke nosiljke (L + D)
Kuke za pojas za dio pojasa za krilo (L + D)
Kopca za pojas s jastuci¢em za pojas

Gumb za namjesStanje H-pojasa

Odjeljak za pohranu priru¢nika

Remen za zatezanje pojaseva

Navlaka

- Umetak za novorodencad

Rameni pojasevi s odvojivim jastuci¢ima za
pojaseve

L - Gumbi za otpustanje kolica (L + D)

M - Naslon za glavu koji se moZe podesiti po visini
N - Kuka za pojas za rameni dio pojasa

0 - Sipke za postavljanje baze

AR——IOomMMmMoNm>

SIGURNOST

Autosjedalica je razvijena za intenzivnu uporabu tijekom
otprilike 6 godina.

Upotreba Pebble 360 u automobilu

* Autosjedalica se moZe zakrenuti ako je postavite na
rotiraju¢u bazu FamilyFix 360 Maxi-Cosi. LakSe ¢ete
staviti dijete u voziloiizvaditigaiz njega.

* Provjerite je li sigurnosni pojas zavezan, je li kopca
sigurnosnog pojasa postavljena u ravnoj liniji i nalazi li
se ispod kuke za pojas na sjedalici.

« Sigurnosni pojas automobila mora imati ¢vrsti navoj
duz svih zelenih oznaka. Ispravno postavljanje provjerite
u uputama u ovom priru¢niku i na naljepnici na bo¢noj
strani sjedalice.

 Koristite se samo sjedalom usmjerenim prema naprijed
koje je postavljeno sa sigurnosnim pojasom u tri tocke u
skladu s normom ECE R16.

HR

UPOZORENJE:

» Autosjedalicu postavite u vozilu samo u smjeru
suprotnom od smjera voznje na sjedalu vozila koje je
okrenuto prema smjeru voznje.

« Autosjedalica privoznji uvijek mora biti zaklju¢ana u
poloZaju u smjeru voznje ili u poloZaju suprotnom od
smjera voznje. NEMOJTE vozitikada je autosjedalica
okrenuta u bo¢ni poloZaj (za stavljanje) ili kada se nalazi
u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

Pebble 360 i vase dijete

« Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativiSe od debljine jednog prsta (1 cm). Ako je
razmak veciod 1 cm, dodatno stegnite pojas.
 Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu.

* Provjerite jesu lirameni pojasevi na ispravnoj visini,
Rameni pojasevi trebaju se nalaziti na ramenima bebe ili
neznatno ispod njih.

« Upotrebljavajte samo umetak za novorodence Pebble
360 dok vase dijete ne prekoraci ogranicenje visine od
60 cm. Nakon toga izvadite umetak za novorodence iz
Pebble 360.

UPOZORENJE:

» Nikada ne stavljajte autosjedalicu na uzdignutu
povrsinu (kao $to su stol ili stolica).

Upotreba autosjedalice Pebble 360

» Kada autosjedalicu Pebble 360 postavljate nakolica,
uvijek koristite odobrene adaptere za autosjedalicu za
ispravno zaklju¢avanje autosjedalice Pebble 360.

« Visina naslona za glavu i ramenih pojaseva moze

se istovremeno postaviti na Sest razlicitih polozZaja.
Povucite traku za prilagodbu naslona za glavu, a zatim
zaslon povucite prema gore ili dolje dok ne bude u
ispravnom poloZaju.
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ODRZAVANJE

» Navlaku, umetak, jastuci¢e na remenima i Stitnik za
sunce autosjedalice moZete skinuti radi pranja. Prednji
dio Stitnika za sunce treba skinuti prije pranja. MreZasti
dio pojaseva moze se ocistiti vlaznom krpom.

 Plasti¢ni umeci na jastuci¢ima za ramena ne trebaju se
vaditi prije pranja.
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A - Rukovdt na prendsanie

B - XL Protisinecna strieska (vstavana)

C - Tlacidla pre nastavenie rukovdte na

prenasanie (L+P)

D - Spony pre brusnd ¢ast’ pasu (U+P)

- Spona bezpecnostného pasu a vypchavka

- Nastavovacie tlacidlo popruhov

- Odkladacia priehradka na priru¢ku
pouzivatela

H - Napinadlo remefiov pdsov popruhu

|

J
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- Potah

- VloZka pre novorodencov
K - Ramenné popruhy s odnimatelnymi

vypchdvkami

L - Tlacidla uvolnenia z kociarika (L+P)
M - VySkovo nastavitel'nd opierka hlavy
N - Spona pre ramenné popruhy
0 - MontdzZzne tyce pre zakladiu

BEZPECNOST

Autosedacka bola vyvinuta tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat'priblizne 6 rokov.

PouZitie Pebble 360 v aute

* Autosedacku je mozné otacat' inStalaciou na otocnu
zakladnu Maxi-Cosi FamilyFix 360, Pomaha vam Iahko
dostat'vase dieta z a do vozidla.

* Ked pouzivate bezpetnostny pas, uistite sa, Ze spona
bezpecnostného pasu je v priamej linii a zostava pod
sponou pasu autosedacky.

* Bezpecnostny pas vozidla je treba tesne upevnit’
pozdlz vsetkych zelenych znaciek. Pre spravnu
instalaciu si precitajte tento navod na pouzitie a
nalepku na boku autosedacky.

*\/ smere jazdy pouzivajte len také sedacky, ktoré su
vybavené 3-bodovym bezpecnostnym pasom, ktory je v
sulade s normou ECE R16.

SK

VAROVANIE:

* Sedatku v aute umiestnite len na sedadlo vozidla v
smere jazdy.

«\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vZdy zaistend
v polohe proti smeru jazdy. NEJAZDITE, pokial'je
autosedacka otoCena do bo¢nej (uséddzacej) polohy ¢iv
akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe.

Pebble 360 a vase dieta

« Uistite sa, Ze medzi bezpe¢nostnymi pasmia vasim
dietatom ﬂvwve(je miesto vacsie ako prst (1 cm). Ak je

« Davajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavenav
spravnej vyske.

 Skontrolujte, ¢i st pasy ramennych popruhov v
spravnej vyske. Pasy ramennych popruhov by mali byt’
Vo vyske ramien diet'ata ¢i o nieco nizsie.

« VVlozku pre novorodenca Pebble 360 pouZivajte iba do
chvile ako vyska diet'at’a prekro¢i 60 cm. Potom viozku
pre novorodenca Pebble 360 odstrarite.

VAROVANIE:

Nikdy neumiestriujte Pebble 360 na vyvysené miesto
(ako napriklad stél alebo stolicka).

PouZivanie Pebble 360

« Pokial je Pebble 360 nainstalovany na kociariku, vzdy
pouzite schvélené adaptéry autosedacky a Pebble 360
spravne zaistite.

 \/yska opierky hlavy a ramennych popruhov sa da
stcasne nastavit' do 6 réznych poloh, Potiahnite pas
nastavenia opierky hlavy a stcasne vytiahnite alebo
zatlacte opierku hlavy do spravnej polohy.
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STAROSTLIVOST

* Pot'ah, vloZka, vypchavky pasov a protisinecna
strieska sa daju dat’ dole pre pranie, Predna kostica
protisinecnej striesky sa pred pranim musi vytiahnut’
Siet’ popruhov je mozné vycistit's pomocou vihkej
handricky.

* Plastové vloZky ramennych vypchavok nie je potrebné
pred pranim vytahovat’.
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A - [lpbXKa 32 HOCeHe

- CeHHuk XL (BrpaneH)

BbyToHM 3a perynupaHe Ha ApbxKaTa 3a

HoceHe (J1+/[)

KyKI/I 3a noACHATa 4acT Ha Ko/laHa Ha

aBTomobuna (J1+4)

3akonyanka Ha KoJlaHa C MeKa noanoxka

ByTOH 3a perynupaHe Ha KonaHa

OTpeneHune 3a cbXxpaHeHue Ha

pPbLKOBOACTBOTO 3a nNoTpebuTens

Kauwka 3a 3aTtaraHe Ha obesonacutenHus

KonaH

- Mokpusano

- Moanoxka 3a HoBopozeHo bebe

PaMeHHU KONnaHu CbC CMEHAEMU MeKM

NOAJNTOXKU U NeCHO NOoCTaBAHe

L- EyTOHI/I 3a OCBO60)KJJ,aBaHe OT KOJIN4YKa
J1+0)

M - Obneranka 3a rnaeara c perynupyema
BMCOYMNHA

N - Kyka 3a pameHHaTa 4acT Ha KoilaHa Ha
agTomobuna

O - EnemMeHTU 32 MOHTUpaHe Ha OCHOBaTa

o MNmw

T omnm
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BE3OMNACHOCT

CronueTo 3a kona e paspaboTeHo 3a
WHTEH3UBHa ynOTpe6a B NpoAb/iXXeHne Ha
npubAN3UTENHO 6 rOANHU.

U3nonsBaHe Ha Pebble 360 B aBTOMO6GUN

o CTonyeTo 3a Kosa MOXe Aa ce BbPTU Npu
MOHTMpPaHeTO My Ha BbPTALLATA C€ OCHOBA
Maxi-Cosi FamilyFix 360. Toa Bu nomara aa
nocTaesTe U U3Baxpaare AeTeTo CU C nekoTa oT
asTomobuna.

» Korato ce nsnonsga obesonacuTenHUAT KonaH
Ha aBToMObuNa, ce yBepeTe, Ye 3aKonyankara
Ha obe3onacuTenHma KonaH Ha aBTomobuna

€ B npasa IMHNA U Ce HaMunpa nNoj eojaya 3a
KONaHa Ha aBTomobuna.

BG

. OGe3OI‘IaCVIT€J'IHI/INT KonaH Ha asTomobuna
Tpﬂ6Ba aa 6'bp.e OMNbHAT NO BCUYKN 3eNeHn
MapKUPOBKMU. 3a NMPaBUAHO MOHTUpPAaHe
npoBepeTe yKasaHUATA B TOBA YNbTBAHE N HA
CTNUKepa OTCTPaHW HA CTONIYETO 3a Kona.

e BuHaru usnonspanTte obbpHaTa Hanpea,
cepanka, koaTo e cHabaeHa ¢ 3-Toukos
obe3onacuTesneH KonaH, KOWTO OTFoOBapA Ha
ctaHpapt ECE R16.

NPEAYNPEXAEHUE:

* MoHTupaiiTe CTONYETO 3a KONa caMo
o6bpHATO Hasazj Npuw rnejauia Hanpes ceaanka
B NPEBO3HOTO CPeACTBO.

o CTonyeTto 3a Kona Tpabea BuHaru aa 6vae
3ak/to4eHo B 0bbpHaTa Hasaj nosuuma no
Bpeme Ha nuT. HE nbTyBaiTe, KOraTo cToN4eTo
3a Kosla e CTpaHWyHo 0b6bpHATO (3a NOCTaBAHE)
NnoNoOXeHNe NN B KOETO U Aa e Apyro
He3aK/I0YEHO MeXANHHO NONoXeHMe.

Pebble 360 u BaweTo 6ebe

« YBepeTe ce, ye Mexay obesonacutenHus
KonaH u 6e6eTo UMa HaN-MHOro eAnH NPbLCT
pa3sctosHue (1 cM). AKO pa3CTOAHMETO € No—
ronsmo ot 1 cMm, 3aTerHeTe AONBLIAHUTENHO
obe3onacuTenHma KonaH.

« YBepeTe ce, ye obnerankara 3a rnaga e
perynupaHa Ha npaBuaHaTa BUCOYMHA.

* YBeEpeTe ce, Ye paMEHHWUTE KOJIaHU ca Ha
npaBuaHaTa BUCOUYMHA. PaMEHHMTe KoNaHu
TpsA6Ba Aa ca HA WM TOYHO NOJA paMeHeTe Ha
6ebeTo.

» M3non3BaiiTe NoANOXKATa 32 HOBOPOAEHMN Ha
Pebble 360, pokaTto BaweTo 6ebe He HaaBULLIN
orpaHuyeHuneTo 3a AbaxunHa ot 60 cm. Cnep
TOBa OTCTPaHeTe MNOAJMOXKATA 32 HOBOPOAEHU
oT Pebble 360.
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MNPEAYNPEXAEHUE:

Huvkora He nocTaBanTe CTONYETO 3a Kona BbpPXYy
nosAaurHaTta NOBbLPXHOCT (Hal'lp. cTon nnun MaCa).

U3znonsBaHe Ha Pebble 360

o Ako Pebble 360 ce MoHTUpa Ha Konuuka,
BUHArM TpsAbBa Aa cTe CUrYpHU, Ye U3non3sare
0A06peHn asanTepu 3a CTOYE 3a KoNa U CTe
obe3sonacunu npasunHo Pebble 360.

» BucounHara Ha obnerankara 3a rnasa u
paMeHHUTe KoNaHW MoraT Aa 6baaT HarnaceHu
e/lHOBPEMEHHO B 6 Pas/iMyHM NO3ULMUK.
JpbrnHeTe perynupawms pembk Ha obnerankara
3a rnaea, Kato CblWeBpeMeHHO nosanraTe nim
HaTucCKaTe Hagony obnerankarta 3a rnasa,
AO0KATO AOCTUIrHe NpaBuaHaTa no3nunsa.

PUXA

o MlOKpUBaNOTO, MOANOXKKATA, MEKNTE
MOAJIOKKM HA KONAHA U CEHHWUKBT Ha CTO/IYETO
3a KOoNa Morar Aa ce U3BaaAaT 3a MOYUCTBaHE.
MpepHara yacT Ha ceHHuka Tpabea aa ce
OTCTPaHW Npean NOYMCTBaHe. PEMBbKBT HA
KOJIaHa MOXe Aa Ce MOYMCTBA C BAXHA Kbpna.
o 1aCTMACOBUTE BIOXKMN HA PAMEHHUTE
MNOANIBHKN HAMA HYXXAA Aa Ce MPeMaxsar
npeAu NOYMCTBAHeE.

88 | Pebble 360 | Maxi-Cosi



PykosiTKa A5 NepeHeceHHs

CoHLe3axXMCHUIA HaBic po3mipy XL

(86ynoBaHuin)

HaTUCKHi KHOMKWU A5 pery/ioBaHHA

PYKOSATKU Ana nepeHeceHHs (J1+M)

PeMiHHi raku ans KONiHHOI YacTUHKU

pemeHs (J1+M)

MpsxKa pemeHsa 3 HaK1aAKOK Ha peMiHb

KHonka peryntoBaHHA peMeHiB

Biaain ans 36epiraHHs KepiBHULTBA

KOpUCTyBaya

NaMka HaTaryeaya pemeHs 6esneku

- Yoxon

- Bknaauvw ans HOBOHAPOZXEHUX

- 3pyyHi nnevyoBi pemeHi 3i 3HIMHUMKU
niaknagkamm

- KHonkwn ans po36nokyBaHHs
NPOryasHKOBOro AuUTAYoro Biska (J1+1)

- PerynboBaHui No BUCOTI NiArONIBHUK

Kplok ans nne4yoBoi YaCTUHU pemeHs

- MOHTaXHi NNaHKn ANS OCHOBM

o N W>r
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BE3MNEKA

ABTOMOBIiNbHE Kpicno po3pobieHo ans
iHTEHCMBHOMO BUKOPUCTaHHs 61M3bKO 6 POKiB.

BukopucrtaHHa aBTokpicna Pebble 360 B
asTomobini

o SIKLLO BCTAHOBUTM ABTOKPIC/NO HA MOBOPOTHIN
ocHoei Maxi-Cosi FamilyFix 360, BOHO MOXxe
obepTaTucs. BOHO A03BOAUTL BAM NErKO CAANUTU
AWTUHY B aBTOMOBIiNb abo BUTATYBATH i i3
aBToMObins.

 Mpy BUKOPWCTaHHI peMeHs be3neku
aBTOMObiNs nepekoHanNTeCs, WO NPAXKKA peMeHs
6e3nekn aBTOMObINA MPOXOAUTbL MO NPAMIA AiHIT
i BECb YAC 3a/IMIIAETHCA Y MONOXEHHI HUXYeE
raka pemeHs aBTokpicna.

UK

o PemiHb 6e3nekn aBTOMO6iNA NOBUHEH

TYyro OXonJoBaTh aBTOKPIC/IO i MPOXOAUTU
B3/[,0BX BCiX 3eJleHUX MiTOK. [lna HanexHoro
BCTAHOBJIEHHS 3BipANTECA 3 IHCTPYKLi€ElD,
HaBeZEeHOI0 B LbOMY MOCIBHUKY, | HaKeKolo,
po3TalloBaHO Ha biYHi MOBepPXHi aBTOKpicaa.
o [lONyCKaEeTbCA BUKOPUCTOBYBATU TiIbKN
CUAiHHSA, WO po3TaloBaHi 0banyysm Bnepea,
OCHaLLEeHi TPUTOUKOBUM pemMeHeM be3neku, Wwo
BianoBiaae ctaHpapty ECE R16.

MOMNEPEAXEHHA:

e BcTaHOB/IIONTE aBTOKPICI0 HA NepeaHE
CUAIHHA aBTOMOBINA, AKe 3HAX0AUTLCA

y NONOXeHHi 06nnyyamM Bnepea, nuwe B
nosoXeHHi 061MYYAM Ha3aa.

o [ig yac pyxy aBTOKPIC/O 3aBXAMN MaE byTun
3adikCcoBAHO B NOJMIOXEHHI 06amnyusam Hasaa. HE
noynHanTe pyx, AKLWO aBTOKPICNO NOBEPHeHe B
6iyHe (NnocafouHe) NonoxeHHs abo B byab-ake
iHWe po3610KOBaHE MPOMIXKHE MOTOKEHHS.

ABToKpicno Pebble 360 i Bawa autuHa

o [lepekoHanTecs y TOMy, Wo Mix
CTpaxyBa/jibHUM peMeHeM i AMTUHOI € NPOCBIT
po3MmipoM He binblie ogHoro nanbus (1 cm).
SKLLO NPOCBIT CTAHOBMTL binbwe 1 cM, 3aTATHITL
CTpaxyBasibHUI PEMiHb Tyriwe.

o [lepekoHamnTecs, Wo NiAroniBHUK
BiApEerynbOBaHM BiAMNOBIAHUM YMHOM.

o [epekoHamnTecs, WO Nie4YoBi pemMeHi besneku
3HaxoAATbCA Ha NMPaBWbHIN BUCOTI. Mneyosi
peMeHi 6e3nekn NOBMHHI PO3TALLOBYBATUCA HA
nyieyax abo TPOXu HUXKYe Maeyen AUTUHMU.

* BUKOpUCTOBYITE BKNAAKY ANSA
HOBOHApOAXeHMX aBToKpicna Pebble 360, noku
pO3Mip BaWoi AUTUHU He nepeBUWUTbL 60 cm

B AOBXMWHY. lNicnsa uboro 3HimMiTb BKAAAKY ANA
HOBOHAPOAXEHMX 3 aBToKpicna Pebble 360.
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MOMEPEAXEHHA:

e Never place the car seat on an elevated
Hikonu He cTaBTe aBTOKpicno Pebble 360 Ha
nigHeceHy NMoBepxHo (Hanpuknag, cTin abo
Kpicno).

BukopuctaHHsa Pebble 360

o [py BCTaHOBNEHHI aBToKpicna Pebble 360

Ha NPOryNAHKOBMI AUTAYMIN Bi30K 06OB'A3KOBO
BMKOPUCTOBYINTE 3aTBEPAKEHI TpUMaui Ta
NpaBWIbHO 3aKpinoiiTe aBTOKPiC/IO

Pebble 360.

o O4HOYACHO MOXe By TV BCTAHOBJIEHO 6 Pi3HMX
MOJIOXeHb BUCOTU MiZrOMiBHUKA Ta NIEYOBUX
pemenie 6e3neku. MOTArHITL 32 perynoBanbHUiA
peMiHb NiAroniBHMKA Ta OAHOYACHO NiAHIMITH
abo onycTiTb NiArONiBHUK, NOKK BiH He
BCTAHOBUTBLCA B MPABUJIbHE MONTOXKEHHS.

A0raa

* Yoxon, nigTpumylouy NoaywKy, Haknaaku Ha
peMeHi Ta COHLLe3aXUCHUI HaBiC aBToKpicna
MOXHa 3HATU ANA NPaHHA Ta ounlleHHA. Mepepn,
NPaHHAM Ta OYWLLEHHAM NepesHI0 NNacTUHY
COHLLE3aXMUCHOr0 HaBicy NOTPIOHO 3HATH.
Crpiuka pemeHsa 6e3nekn Mmoxe byTu ounleHa
3a 10NOMOrO0 BOJIOrOi TKAHUHM.

o Mepep NPaHHAM Ta OYMLLEHHAM NNACTUKOBI
BK/IAAMULWI NNEYOBUX NiAKNALOK HE NOTPI6HO
3HimMaTK.
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A - Hordozé fogantyu

B - XL naptetd (beépitett)

C - Nyomdgombok a hordozd fogantyu
bedllitésdhoz (B+])

D - Qvvezet6k az 6v derékrészéhez (B+])

E - Ovcsat szijparndval

F - Ham allitégombja

G - Afelhasznaldi kézikonyv taroldrekesze

H - Ovfeszits heveder

| - Takaré

] - Ujszilétt-betét

K - Easy-in vallovek levehetd 6vparnakkal

L - Babakocsi-lecsatolé gombok (B+))

M - Fejtamasz, melynek magassdga allithato

N - Ovvezet6 az bv véllrészéhez

0 - Sinek az alaphoz térténé rogzitéshez

BIZTONSAG

Az autds Ulést Ugy terveztik, hogy annak intenziv
hasznalat esetén nagyjabodl 6 év az élettartama

A(z) Pebble 360 autdban térténd haszndlata

* Az autos Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix 360 forgathatd
alapra felszerelve forgathatd. Segitségével konnyen
behelyezhetia gyermekét a jarmdbe, majd kiveheti
onnan.

* Az auto biztonsagi 6vének haszndlatakor gy6z6djon
megrola, hogy az autd biztonsagi ove egyenes

vonalban fut-e, és hogy az autds gyerekUlés ovvezetdje

alatt marad-e.

* Az auto biztonsagi 6vét szorosan be kell fizni az
Osszes zold jelzés mentén. A megfeleld rogzitésrél
tajékozddjon a kézikényv utasitasaibdl, illetve az autds
gyerekUlés oldalan Idthatd cimkébdl.

« Kizarolag olyan, menetiranyba nézg Ulésre szerelje a
terméket, amely az ECE R16 szabvanynak megfeleld,
harompontos biztonsagi 6vvel rendelkezik.

HU

FIGYELMEZTETES

¢ Az autds gyerekulést kizardlag menetirdnnyal
ellentétes helyzetben rogzitse az autdban, ajarmd
menetirdnyba néz6 Uléséhez.

* Menet kdzben az autés Ulésnek mindig rogzitve kell
lennie a menetirdnnyal ellentétes pozicioban. TILOS
ajarmuvel haladni, amikor az autds Ulés oldaliranyba
(behelyezési és kivételi pozicidba) el van forgatva, vagy
barmilyen egyéb kéztes poziciéban van, és abban nincs
rogzitve.

Pebble 360 és kisgyermeke

* Qy6z6djon megrola, hogy a ham és a kisgyermek kozé
maximum egy ujja fér-e be (1 cm). 1 cm-nél nagyobb
tdvolsdg esetén szoritsa meg jobban a hdmot

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz megfeleld
magassagban talalhato-e.

« Ugyeljen ra, hogy a biztonsagi dvek megfeleld
magassagra legyenek éllitva. A biztonséagi bveknek a
baba véllainal vagy azok alatt kell lennitk.

« Csak addig hasznalja a(z) Pebble 360 Gjszulott-
betétet, amig gyermeke nem haladja meg a 60 cm-es
magassagot. Ezt kovetden vegye ki a(z) Pebble 360
Ulésbél az GjszUlott-betétet.

FIGYELMEZTETES

Soha ne helyezze a(z) Pebble 360 terméket magas
felliletre (példaul asztalra vagy székre).

A(z) Pebble 360 hasznélata

 A(z) Pebble 360 babakocsira torténd szerelése esetén
mindig gy6z6djon meg a(z) Pebble 360 megfeleld
biztositasardl, illetve mindig jovahagyott autollés-
adaptert hasznaljon

« A fejtdmasz és a biztonsagi 6v magassaga egyidejlleg
6 klonboz6 helyzetbe allithato. Ezzel egy id6ben hiizza
meg a fejtdmasz allitdcsatjat és hizza felfelé vagy
lefelé, amig az nem éri el a megfelel6 helyzetet
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KARBANTARTAS

* Az autds gyermekUlés takaroja, betétje, Gvparnai és
naptet6je mosas céljabél levehetd. A naptetd eltlsé
tartdvazat a mosas el6tt tavolitsa el. A heveder anyaga
egy nedves torl6kendGvel megtisztithatd.

« Avéllparndk miianyag betéteit nem szikséges
eltavolitania a mosas el6tt
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A - Rotka za noSenje

B - Sencnik XL (vgrajen)

C - Potisni gumbi za prilagoditev rocke za noSenje
(L+D)

D - Kljuke za trebusni predel pasu (L + D)

E - Sponka pasu z blazinico pasu

Gumb za nastavitev varnostnega pasu

Predal za hranjenje prirocnika

Trak napenjalnika varnostnega pasu

- Prevleka

VloZek za novorojencke

Ramenski pasovi s snemljivimi blazinicami in

enostavnim zategovanjem

Gumba za sprostitev vozicka (L + D)

Po visini nastavljiv naslon za glavo

Kljuka za ramenski del pasu

- Namestitvene letvice za osnovo

A——ITom

ozxr

VARNOST

Otroskisede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 6 let.

Uporaba otroskega sedeZa Pebble 360 v avtomobilu
« AvtosedeZ je mogoce vrteti, Ce je namescen na vrtljivo
osnovo Maxi-Cosi FamilyFix 360. Tako lahko otroka
enostavno namestite v vozilo oziroma ga vzamete iz
vozila.

« Ce uporabite avtomobilski varnostni pas, mora biti
sponka varnostnega pasu v ravniliniji in pod kljuko za
pas na otroskem sedezu.

* Avtomobilski varnostni pas mora biti speljan tesno
vzdolz vseh zelenih oznak. Za pravilno namestitev glejte
navodila v tem priro¢niku in nalepko na strani otroskega
sedeza.

* Uporabljajte samo sedez, obrnjen v smeri voznje, ki

je opremljen s 3-toc¢kovnim varnostnim pasom in je
skladen z dolocili standarda ECE R16

SL

OPOZORILO:

« Otroski sedez lahko namestite v nasprotni smeri
voznje na avtomobilski sedez, ki je obrnjen naprej.

* AvtosedeZ mora biti med voZnjo vedno zaklenjen

v poloZaju v nasprotni smeri voznje. Ko je avtosedeZ
obrnjen na stran (poloZaj za namescanje otroka) ali v
kateri koli drug vmesni nezaklenjen poloZaj, je voznja
PREPOVEDANA.

Pebble 360 in vas dojencek

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti vec kot enega prsta (1 cm). Ce je med
njima vec kot 1 cm prostora, zategnite varnostni pas.
« Preverite, ali je vzglavnik nastavljen na primerno visino.
 Prepricajte se, da sta ramenska pasova na ustrezni
visini. Ramenska pasova morata biti na dojenckovih
ramenih ali tik pod rameni.

« VloZek za novorojencke za Pebble 360 uporabljajte,
dokler vas dojencek ni vecjiod 60 cm. Nato vioZek za
novorojencke odstranite iz sedeza Pebble 360.

OPOZORILO:

Otroskega sedeZa nikoli ne postavljajte na dvignjeno
povrsino (kot je miza ali stol)

Uporaba otroskega sedeza Pebble 360

« Kadar je Pebble 360 namescen na vozitek, vedno
uporabite odobrene adapterje za avtomobilske sedeze
in pravilno pritrdite Pebble 360.

« \/iSino naslona za glavo in ramenske pasove lahko
socasno nastavite v 6 razli¢nih poloZajev. Potegnite
trak za nastavitev naslona za glavo in naslon za glavo
obenem povlecite navzgor oziroma potisnite navzdol,
dokler niv ustreznem poloZaju
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NEGA

* Prevleko, podporno blazino, blazinice pasu in sencnik
otroskega avtosedeza lahko odstranite in jih operete.
Sprednji $¢itnik sen¢nika morate pred pranjem
odstraniti. Trakove varnostnega pasu lahko ocistite z
navlazeno krpo.

 Plasti¢nih vstavkov ramenskih blazinic pred pranjem ni
treba odstranjevati.
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A - Kandesang

B - XL-paikesevari (konstruktsiooni osa)

C - Nuppliilitid kandesanga reguleerimiseks
(vasak ja parem)

Turvavéo sileosa suunajad (vasak/parem)

- Rihmapannal koos rihmapolstriga

Rihma reguleerimisnupp

Kasutusjuhendi hoiupaik

Rihmapingutuspael

- Kate

Sisekate vastsiindinule

Eemaldatavate pehmenduspatjadega lihtsalt
paigaldatavad &larihmad

L - Lapsevankri vabastusnupud (vasak ja parem)
M - Reguleeritava kdrgusega peatugi

N - Turvavdo Glaosa suunaja

0 - Aluse paigaldusvardad

AR——Iommo

TURVALISUS

See turvahall on ette ndhtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 6 aastajooksul.

Pebble 360 kasutamine autos

* Turvatooli saab podrata, paigaldades selle Maxi-Cosi
FamilyFix 360 pddrdalusele. See aitab lapsel paremini
s@idukisse ja sealt valja padseda.

«\/eenduge, et auto turvavoo kulgeks sirgelt ning
pUsiks turvahallil oleva turvavoosuunaja all.

* Auto turvavoo peab kulgema tihkelt m66da kdiki
rohelise margistusega alasid. Nduetekohase paigaldamise
tagamiseks vt vastavaid suuniseid kasutusjuhendis ning
kleebist turvahalli Pebble 360 klljel.

* Kasutage ainult ettevaatega istmel, kus peab olema
3-punkti turvavod, mis vastab standardile ECER1E.

HOIATUS:

 Turvahall tuleb paigaldada autosse naoga sdidusuunas

asetsevale istmele seljaga sdidusuunas olevasse asendisse.

ET

« Turvatool peab olema s8idu ajal alati lukustatud
seljaga sidusuunas asendisse. ARGE alustage soitu,
kui turvatool on po6ratud kulgmisse asendisse voi mis
tahes vahepealsesse lukustamata asendisse.

Pebble 360 ja teie beebi

* \/eenduge, et rihmade ja beebi vahele mahuks ainult
(ks s6rm (1 cm). Kui vahe on suurem kui 1 cm, pingutage
rihma rohkem.

* \/eenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
korgusele.

» Veenduge, et 8larihmad oleksid Gigel kdrgusel.
Olarihmad peaksid olema lapse 8lgadel vdi pisut allpool.
* Kasutage Pebble 360 sisekatet vaststndinule ainult
kunilapse pikkuseni 60 cm. Parast seda eemaldage
turvahallilt Pebble 360 sisekate vastsiindinule.

HOIATUS:

Arge kunagi asetage turvahalli ksrgemale pinnale (nt
laud voi tool).

Pebble 360 kasutamine

* Kui Pebble 360 paigaldatakse lapsevankrile, tuleb
alati kasutada heakskiidetud turvahalli adaptereid ja
kinnitada Pebble 360 nuetekohaselt.

* Peatoe ja dlarihma kdrguse saab seada 6 erinevasse
asendisse. Tommake peatoe reguleerimisrihma ja
tOmmake peatugi Ules vdi llikake seda alla, kuni see on
diges asendis.

HOOLDUS

 Turvahalli katte, sisu, rihmapolstrid ja paikesevarju
saab pesemiseks eemaldada. Pdikesevarju eesmine
tugiraam tuleb enne pesemist eemaldada. Rakmete
rihma voib puhastada mérja lapiga

 Olapatjade plastsisusid ei tule enne pesemist
eemaldada.
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Madlo pro prendseni

Slunecni striska XL (vestavéna)

Tlacitka k nastaveni madla pro pfenaseni (L+P)

Hacky pro bfiSni ¢ast pasu (L+P)

Zamek bezpectnostniho pasu s vycpavkou pasu

Tlacitko nastaveni popruhu

Odkladaci pfihradka pro navod k pouziti

Napinac popruhu

- Potah

- VloZka pro novorozence

- Ramenni pdsy Easy-in s odnimatelnym
polstrovénim

L - Tlacitka pro uvolnéni z kocarku (L+P)

M - Vyskové nastavitelna opérka hlavy

N - Hacek pro ramenni ¢ast pasu

0 - UpeviovaciliSty zakladny autosedacky

R——IomTmMmoNw>

BEZPECNOST

Détska autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu priblizné 6 let

Pouzivani autosedacky Pebble 360 ve vozidle

« Autosedacku Ize instalaci na otocnou zakladnu
Maxi-Cosi FamilyFix 360 otdcet. Diky tomu snadno
dostanete své dité dovozidlaaz néj.

« Pripouziti bezpetnostniho pasu vozidla se ujistéte, ze
se prezka bezpecnostniho pasu vozidla pohybuje v
primém sméru a z(stava pod hatkem pasu autosedacky
* Bezpecnostni pas vozidla musi byt navlecen tésné
podél vsech zelenych znacek autosedacky. Pro spravnou
instalaci zkontrolujte pokyny uvedené v tomto ndvodu a
nalepku na boku autosedacky.

* Pouzivejte pouze na sedadle sméfujicim dopredu
vybaveném 3bodovym bezpecnostnim pasem, ktery
splfiuje normu ECE R16.
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VAROVANI:

* Autosedacku Pebble 360 umist'ujte do vozidla pouze
proti sméru jizdy na dopredu sméfujici sedadlo vozidla.
* Autosedacku je tfeba vZzdy béhem jizdy zajistit v
poloze proti smérujizdy. NEJEZDETE, pokud je
autosedacka otocend do bo¢ni (usazovaci) polohy, ¢i
jakékoliv jiné nezajisténé mezilehlé polohy.

Autosedatka Pebble 360 a vase dité

« Ujistéte se, Ze mezi popruh a vase dité se vejde
maximalné jeden prst (1 cm). Pokud je mezera vétsinez
1 cm, popruh jesté utdhnéte.

 Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na spravnou
vysku.

« Ujistéte se, Ze pasy ramennich popruh( jsou ve
spravné vysce. Pasy ramennich popruht by mély byt ve
vysce ramen ditéte i o néco nize.

« Novorozeneckou vlozku sedacky Pebble 360
pouzivejte pouze do doby, nez vyska ditéte prekroci 60
cm. Poté novorozeneckou viozku ze sedacky Pebble 360
vyjméte.

VAROVANI:

« Autosedatku Pebble 360 nikdy nepokladejte na
vyvyseny povrch (napfiklad stll nebo zidli).

PouZivani Pebble 360

*Kdy? je autosedacka Pebble 360 namontovand na
kocarku, nezapomente vzdy pouzivat schvédlené
adaptéry pro autosedacku a spravné autosedacku
Pebble 360 zajistit.

 \/ySka opérky hlavy a ramennich popruht se daji
soucasné nastavit do 6 riznych poloh. Zatahnéte
nastavovaci pasku opérky hlavy a souc¢asné vytdhnéte
nebo zatlacte opérku hlavy do spravné polohy.



PECE

* Potah, vloZku, vycpavky pasu a slunecni strisku
autosedacky Ize demontovat a vyprat. Pfedni kostici
slunecni stfisky je pfed pranim nutno vyjmout. Sft’
popruhu Ize ¢istit pomoci vihkého hadrfiku.
 Plastové vloZky ramenniho polstrovani pfed pranim
nenf tfeba vyjimat.

(&
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A - A&BRA peTa@OpPEC

B - XL TévTa YL TOV AALO (EVOWHXTWHEVN)

C - KoupTri& puBuLong Tng AaPAG HETRPOPES
(Ap+AEE)

D - MépTreg YL TO TUAUK PéoNG ThG TWovng

AOTPAAELRG (Ap+AEE)

Aykp&epa TWVNG pe ETTWUIdX

KouuTr{ pbBuiong Twvng

Xwpog atrobAkevong eyxeLptdiov xpiong

lukvtog evraTipa Twvng

K&Avppo

- MaEApékL yix Bpépn

K - EUKo)\nc_, ToTT00éTNONG TWVEG WHOL pE
APALPOVHEVD HOELNXPEKLK T;wvng

L - Koupttié amrao@EALONG K&poTaLol (A + A)

M - YrrooTApLypa puButlopevou OPoug yLax To
KEPBGAL

N - M6pTIN YL& TO THAMK WHOL ThG TWvNg
XOTPEAELRG

0 - P&BdOL oTepéwong yLx Tn B&on

——ITomm

AZOAAEIA

To K&BLOPA KUTOKLVATOU €XEL OXEBLAOTEL YLK
SLxpkn xprion Trepitrou 6 éTn.

XpAon Ttou Pebble 360 oTo O(UTOK[V[]TO

* TOTIOBETWVTAG TO KABLOUK KUTOKLVATOL
oTnv nschTpochKn B&on Maxi- C05| FamilyFix
360, glvat GUV(XTn n T[EpLO'TPO(pI‘] TOUL. ZO(g
Bor]etx V& BO(ZETE KoL voe ByaTete £€EW e0KOAX
To TTad{ oag a6 To KUTOK{VNTO.

o Kotk Tn xpr](rn ™G vang cxc(p(x)\suxg,
BeBowOelTe OTL N cxpr(xnpcx ™mg §wvng
AOPRAELEG TOU KUTOKWVATOU Elval (oo koL OTL
TIRPOUEVEL KATW KTTO TNV TTOPTIN TvNg Tou
kaBiopaTog auToKLVATOUL.

o H Twvn ao@olelog TOL KUTOKLVATOL TIPETTEL
VO TIEPVREL TPOLXTE OTTO OAEG TLG TTp&OLVEG
evdel&elc. N Tn cwoTh ToTmoBéTNON,
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avaTpEETE 0TLG 0dNYieg TOL TTRPOVTOG
EYXELpL&ou KL OTO O(UTOKO)\)\I‘]TO oTNV TIAKIVA
TAELPp& TOL KaB{oPATOG AUTOKLVATOL.

© XpnopoToLeiTe HOVO K&BLOPK OTPaUPEVO
TIPOC T& EPTTPOC pe TWvn ao@aAeiag 3
ONUEIWV TTOL CUPHOPPWVETKL HE TO TIPOTUTIO
ECE R16.

MNMPOEIAOMNOIHZH:

« ToTroBeTE(TE TO KABLOPX AUTOKWVATOL
HOVO OTPAPUEVO TIPOG T TTLOW T€ K&BLopX
GUTOKLVATOL OTPAUUEVO TIPOG TXX EUTTPOG.
 To K&OLOUK QUTOKLVATOUL TIPETTEL TIAVTX VX
o<cr(po<>\L§£l aTnV ToTro0éTNON TTpOG TX Tlow
6Tav TagLdeveTE. MHN TOELSEDETE OTAV TO
K&BLoPX ALTOKLVATOU ElVaL TIEPLOTPAHUEVO
[o£d n)\suplkn 0éon (TotTroBéTnon) fy o¢
OTTOLAdNTIOTE &AAN PN XOPAALOUEVN
evdLl&ueon Béon.

To Pebble 360 kot To TToudi cog

* BeBowBeite 6TL 0TO keVO avhpETK OTLG
Tveg koL To Tadl oag Sev xwpdel Tap&
povo Eva Soucru)\o (1 cm). E&v TO KeVO ewou
peyaAbTepo amd 1 cm, o@iETe TEPLOTOTEPO
TLg TWVEC.

 BeBowBeite 6TL To oTAPLYHX TOL KEPAALOD
elvail npotmppocpsvo aTo KO(TO()\)\I’])\O oyoc.

. BEBO([U.)OE[TE 6TLOL 'Qu.)vec_; wuou BpLO’KDVTO(L
oTO O'UJO'TO ULpoc_, O §u.)vsc_; uuuou T[pET[EL Vo
elva TV 1 akpLBUG K&TW ATTG TOLG WHOLG
TOU HWPOO.

. Xpnmuonotsns uovo TO uaEL)\cxpL
LTTOOTAPLENG YL VEOYEVVNTA Bpépn Tou
Pebble 360 péxptL To ‘IT(XL5L QG VX Esnspo«rsl
Ta 60 cm VYOG, 5T OLVEXELX, (xxpmpsm’s TO
uO(EL)\O(pl unocTnplEng YL veoyevvnTa Bpépn
170 TO Pebble 360



EL

MPOEIAOMNOIHZH:

Mnv TotrofeTeiTe TTOTE TO Pebble 360 o€
QVLPWHEVN ETTLPAVELX (OTTWG OF TPATTELL N
O€& KRPEKAX).

Xpnon Pebble 360

o Kot Tnv ToTro0éTnon Tou Pebble 360

0E KAPOTOL, VO BERXLLVEDTE TIAVTX OTL
XPNOLUOTIOLE(TE EYKEKPLUEVOLC TIPOTAPUOYELG
KXOIOPRTOG GUTOKLVATOUL KL OTL XOPAA(TETE
owaoT& To Pebble 360.

e To OYOG TOL LTTOCTNPIYHATOG YLK TO
KEQAAL KL TNG TWVNG Wpou prropel va
pLOULOTEL TRUTOXPOVK TE 6 DLAPOPETLKEG
Oéoelg. TpaPAETE ToV LU&VTR pOBULONG
LTTOOTNPLYHATOG KL TRUTOXPOVE, TPOBAETE
TIPOG T ETTAVW N OTIPWETE TIPOG TA KATW TO
UTTOCTAPLYHK, HEXPL VX UTTEL OTH CWOTH Béon.

®PONTIAA

o To K&GAUPPK, TO HRELA&PL UTTOTTAPLENG, TX
HOEAXPEKLX TWVNG KAL ) TEVTA YLK TOV HALO
TOU KAB{OURTOG GUTOKLVATOU GPALPOOVTAL
KOL TIAEVOVTOL. H PUTTGAEVE THG TEVTAG YLK TOV
AALO TTPETTEL VO apaLpeBel TTpLv To TTALGLO. To
TIAEYHO TNG TWVNG UTTOPEL var kaBapLoTel pe
éva Bpeypévo Travi.

o Aev XpELRTETUL VX KPALPEITE TX TIAXTTIKE
EVOETA OTTO TX HAELAGPEKLX WHWV TTPLV GTTO
TNV TTAUON TOUG.
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A - Maner de transport

B - Parasolar XL (integrat)

C - Butoane pentru reglarea manerului de
transport (S+D)

D - Fante de pozitionare a portiunii orizontale a
centurii de sigurantd a masinii (S+D)

E - Catarama centurii cu mansoane de protectie

F - Buton de reglare a hamului

G - Compartiment de depozitare pentru manualul

de utilizare

H - Curea de tensionare a centurii hamului

| - Acoperitoare

] - Insertie pentru nou nascuti

K - Centuri cu utilizare usoara pentru umeri cu
mansoane orizontale de protectie detasabile

L - Butoane de eliberare a cdruciorului pentru
copii (S+D)

M - Tetierd reglabild pe indltime

N - Fantd de pozitionare a portiunii de umar a
centurii de sigurantd a masinii

O - Bare de montare pentru baza

SIGURANTA

Scaunul auto este'proiectat pentru utilizare intensiva
timp de aproximativ 6 ani.

Utilizarea Pebble 360 Tn masind

* Scaunul auto poate firotit prin instalarea acestuia

pe baza rotativa Maxi-Cosi FamilyFix 360. Va ajuta

sa pozitionati si sd scoateti copilul cu usurinta din
autovehicul

« Atunci candeste utilizatd centura de siguranta
aautovehiculului, verificati catarama centurii de
siguranta a masinii pentru ca aceasta sa fie dreaptd sisa
se afle sub fanta de pozitionare a centurii de sigurantd
prezentd pe scaunul auto.
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 Centura de sigurantd a masinii trebuie sd treacd prin
toate marcajele verzi si sd fie bine intinsa. Pentru o
instalare corectd, urmatiinstructiunile din acest manual
side pe autocolantul din partea laterald a scaunului
auto.

« Utilizati numai scaunele masinii care sunt orientate in
sensul de mers si sunt dotate cu o centurd de sigurantd
n 3 puncte conforma cu standardul ECE R16.

AVERTISMENT:

« Instalati scaunul auto numai orientat cu spatele la
directia de mers a masinii, pe un scaun de masind care
este orientat In directia de mers.

« In timpul calatoriei, scaunul trebuie sa fie blocatin
pozitia opusd sensului de mers. NU cdldtoriti cu scaunul
auto rotitin pozitie laterald (de incarcare) sau in orice
altd pozitie intermediard, neblocata.

Pebble 360 si copilul dumneavoastra
 Asigurati-va cd nuincape mai mult de un degetintre
ham si copil (1 cm). Daca exista un spatiu mai mare de
1 cm, strangeti mai mult centura de tip ham.

« Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la inaltimea
corespunzdtoare

« Centurile de tip ham pentru umeri au indltimea
potrivitd. Centurile de tip ham pentru umeri ar trebui sa
fie exact sub umerii bebelusului.

 Utilizati reductorul pentru bebelusi de la Pebble 360
numai dacd bebelusul are o indltime de pandla 60 cm.
Dupd aceea, indepartati reductorul pentru bebelusi de
pe Pebble 360.

AVERTISMENT:

Nu asezati niciodatd scaunul auto pe o suprafatd
ridicatd (precum o masa sau un scaun)



RO

Utilizarea Pebble 360

« Atunci cand Pebble 360 este instalat pe un cdrucior
de copii, utilizatiintotdeauna adaptoare de scaune auto
aprobate si fixati corect Pebble 360.

«Indltimea tetierei si a hamului pentru umeri poate sa
fie potrivitd simultan in 6 pozitii. Trageti cureaua de
reglare a tetierei si, intre timp, trageti sauimpingeti
tetiera pand cand este in pozitia corectd.

INTRETINERE

« Husa, insertiile, mansoanele de protectie si parasolarul
scaunului auto se pot indepdrta pentru spalare, Fanonul
frontal al parasolarului trebuie sd fie indepdrtat inainte
de spdlare. Plasa hamului poate sd fie curdtata cuo
lavetd umeda.

« Insertiile de plastic ale mansoanelor de protectie
pentru umar nu trebuie sd fie indepdrtate inainte de
spalare..
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NeSimo rankena

XL Danga nuo saulés (jmontuota)
Rankenos reguliavimo mygtukai (K + D)
DirZo kabliukai dirZzo juosmens daliai (K+D)
DirZo sagtis su dirZo pagalvéle

DirZo reguliavimo mygtukas

Saugojimo skyrius naudotojo vadovui
DirZo jtempimo dirzelis

Danga

- Jklotas naujagimiui

Lengvai uzdedami peciy dirZai su nuimamomis
dirZo pagalvélémis

- Vezimélio atleidimo mygtukai (K+D)
Reguliuojamo aukscio galvos atrama
DirZo kabliukas dirZo petiy daliai
Montavimo strypai pagrindui

oz RTTIoMMONMNo@>

SAUGUMAS

Automobiline kedute sukurta intensyviam naudojimui
mazdaug 6 metus

Pebble 360 naudojimas automobilyje

* Automobiline kedute galima sukti kampu, sumontavus
Maxi-Cosi ,FamilyFix 360" sukiojama pagrinda. Jis
padeda lengvai jsodinti ir iSkelti vaikg is automobilio.

« Kai naudojamas automobilio saugos dirzas, jsitikinkite,
kad jo sagtis juda tiesiaiir lieka Zemiau automobilio
sedynés dirzo kabliuko.

* Automobilio saugos dirza reikia stipriai suverti per
visas Zalias Zymas. Norédami tinkamai sumontuoti,
perziGrekite nurodymus Siame vadove ir automobilio
sedynés Sone esanciame lipduke.

* Naudokite tik atgrezta j priekj sédyne, kurioje

yra trijuose taskuose tvirtinamas saugos dirzas,
atitinkantis ECE R16 standarto reikalavimus.
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PERSPE|IMAS:

* Automobilyje sumontuokite automobiline kedute
apgreztoje padetyje ant j priekj atgreztos automobilio
sedyneés.

 Keliaujant automobiline kedute visada turi bati
uZfiksuota apgreztoje padétyje. Nevaziuokite, kai
automobiliné sédyne pasuktajSona (jlipimo) padetj arba
betkurig kita atrakinta tarpine padétj.

Pebble 360 ir jisy kadikis

o sitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko netelpa daugiau nei
vienas pirstas (1cm). Jei vietos yra daugiau nei 1 cm, dar
labiau priverzkite dirzus.

« |sitikinkite, kad galvos atlosas yra nustatytas
tinkamame aukstyje.

« |sitikinkite, kad peciy dirZai yra tinkamame aukstyje.
Peciy dirzai turety bati ant kudikio peciy arba tiesiai
pojais.

* Naudokite Pebble 360 naujagimio jdekla iki 60 cm dUgio
kadikiui. Po to iSimkite naujagimio jdekla is Pebble 360.

PERSPE|IMAS:

Niekada nedekite automobilinés kedutés ant pakelto
pavirsiaus (pavyzdziui, stalo ar kedés).

Pebble 360 naudojimas

« Kai Pebble 360 yra sumontuotas vezimélyje, visuomet
naudokite patvirtinta automobilinés kédutes adapterj ir
teisingai uzfiksuokite Pebble 360.

* Calvos atramos ir peties dirzy aukstj galima vienu
metu nustatytij 6 skirtingas padetis. Patraukite galvos
atramos reguliavimo dirZelj ir tuo paciu metu patraukite
galvos atlosg auksStyn arba stumkite Zemyn, kol jis
atsidurs tinkamoje padetyje



PRIEZIURA

* Automobilines kedutes uzvalkalg, dirZo pagalvéles
irdanga nuo saules galima nuimti ir skalbti. Priekinj
dangos nuo saulés remelj pries skalbima reikia isimti.
Dirzus galima valyti Slapia Sluoste.

 Plastikiniy peciy pagalveliy jdékly nereikia isSimti pries
skalbiant.

LT
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£N Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend NL Niet-contractuele foto's

£S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran
den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder | Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte zdjecia stuza tylko do prezentacji
jako przyktad NO Bilder kan avvike fra det faktiske produkt RU ®oTtorpadus moxer otnnuarbes ot Tosapa

TR Fotograflar baglayici degildir HR Neobvezujuce fotografije SK Skutocny vyrobok sa méZe od vyobrazeného Iisit’

BC U3BbHAOroBOpHU cHUMKM UK doTorpadii, aki He TArHYTL foroBipHux 30608’a3aHb HU Tajékoztato jellegli
fotok SL Nepogodbene fotografije £ Lepinguvdlised pildid CS Nesmluvnf fotografie £L Ou etkdveg TTou
XPNOLHOTIOLOOVTAL OTOV TIXPOVTA 08NYS EVBEXKETAL VX BLapépouv aTTd TO TipaypaTikd rpotdv RO In functie
de model LT Nesutartines nuotraukos 438l e ) guall AR
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DOREL FRANCE S.AS.
Z.- 5 bd du Poitou

BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
P0. Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1N

UNITED KINGDOM

Pebble 360

40cm-83cm / max. 13 kg

DOREL GERMANY GMBH
AugustinusstraBe 9 ¢
D-50226 Frechen-Konigsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3°,

Local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec

POLAND

WWw.maxi-cosi.com

W,

014804401



